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Elocaywyn

EVWwoae TI¢ TpoomabeLlEG Lag yLa va EepeLVI|OOULE TOMOBEeTieC

KaL Bpedrkape va epeuvoU e TNV OlkoAoyia, Tnv LoTopia, TNV olkovouia,
TOV TIOALTIOUO, TNV TOALTIKY, TIC YAWOOEC KaL TLC KOWOTNTEC.

Jtnv nopeio avakoAUPape o €vag tov Ao, avakaAlpape

Tov TPOTo S0UAELAC TTou yYedUpwae ta cuvopa Kal dvolée Ta mapdBbupa
TOU TOTIOU LA YL VO LOLPOLOTOULE TG OLOPPLEG TOU HE TOUG

TEEPAOTIKOUG TAELOLWTEG....armoAavoTe Tig!

We came together to explore places and found
ourselves exploring ecology, history, economy, culture,
politics, language and community. In the process we
discovered each other and ways of working that built
bridges across boundaries and opened up the worlds of

our places to share with travellers passing by...enjoy!




[Molol elpaote

EANGOQ

=Y
OeAfoape va CUUUETEXOUUE oOTo TIPOT(eKT “Places2b” e g-—
0TOXOUG: va avadeifoupe dyvwoteg opopdLEG TOU VNOLOU Uag 5

oUTwWE WoTe va auéEnbel 0 aplOOg TOUPLOTWY G' AUTA Ta KEPN
kat va  &nuoupynBolv eukalpieg epyaciag ylo TOUG
KATtolkoug, va OUVELOPEPOUME OTNV EVOWUATWON OTOV
TOUPLOUS TNG TIOATLOTIKAG KOG KANPOVOLAG KA VOL TOVIGOULE  http.//sde-kerkyr.ker.sch.gr
™ omoudadtnta TNG TPOoWwBNoNg TOu  EVOANOKTIKOU

TOUPLOUOU 0 omoiog €xel KAAEG TPoOTTIKEG otnVv Képkupa. H ouvepyaoia pe GANEG EUpWTAIKES
XWPEC, N avtaAAayr YWWOEWVY KAl EUTELPLWY KOG BonBnoe va UAOTIOLCOUE TO TPOTIEKT TILO
QITOTEAECHATLKA KOL ETTOLKOSOUNTIKA. MEow Tou TIPATLEKT BEATLWOANE TIG SEELOTNTEG Hag otV
€peuva, ouvBeon kot ypadn Kelpévwy, PeTadpacn, umoloylotég, AyyAwkd. H duddoon tou
nMPOTleKT otV €UPUTEPN KOwwvia KoL N €mkowwvio He Ta  dtopa/culloyoug Tou
npoBuponotibnkav va CUUUETAOXOUV evioxuoe tnv efwotpédela Tou OXOAEiou pag kat To
GQVOLYHO TIPOG TNV TOTILKA Kowwvia.

SxoAeio Aeutepnc Eukaipiog
Képkupag

We were motivated to participate in the project by our wish to highlight unknown beautiful
places on the island of Corfu with the aim of attracting tourists, thus creating job opportunities
for the locals, to contribute to the integration in tourism and promotion of our cultural heritage,
to emphasize on the importance of promoting alternative ways of tourism which have a future
in Corfu. Also we thought that cooperation with other European countries, exchanging
knowledge and experience with them would help us, and it did, carry out the project in a more
efficient way and with a fruitful outcome. With the project we could improve our skills at
research, text writing, ICT, English and disseminating the project to the wider community and
socializing with people willing to places2b - discover & enjoy get involved, could reinforce our
extroversion and opening to the local society.

FoAAla C@C()a te

‘Htav n mpwtn ¢opd mou oL kdtowkol tou Dirol
ouppeteiyav oe Eupwnaikd Tmpotlekt. Ev  pépel
yvwpllopootay HeTalld pag oAAG Heplkol amod pag
ouvavTLOpaoTay Yo mpwtn dopd. ITIG apXe, N opdda pag ntav moAl peyaAltepn
oMA otnv mopela xdocape kamowa am'to WPEAN, Kuplwg Adyw EPYOOLAKWV
UTIOXPEWOEWV TOUG. Map' OA' autd, N opdda-MupAVAG CUVEXICOUE TIC TOKTIKEC LG
OUVAVTAOELG, avakoAUape Tornobeoieg péoa katl yupw am' to Oitol, opyovwoape
oLINTNOELG OTPOYYUANG TPAMEING KL apxioope va okeDTOUAOTE SPACELS OE KOLVOTLKN

-l ggn. Me tnv ndpodo tou xpdvou, Suotuxwg amnodeixtnke SVOKOAO va katavonOet
e ¢ %?n Kal €PAPUOYEG TOU TPOTIEKT pe amotéleopa va emBpaduvbel n
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npoodog tou. Mapd to yeyovdg autd, n  OMASO-TIUPHAVAG TIPOXWPHOOUE,
UoLpaoTAKAKE Kat pdBape pall kal pe mepndAvelo Topouctd{oupe TI¢ tonobeaieg
pag. AvakaAumtovtag Tig Tonobecieg anod kowou pag Bornbnoe va SoUpe Tnv mepLloxn
pOG amod pla KawoUupyla OTTIKA ywvia, kot o mwg Ba prmopoloes va avamtuxBet
Blwolpog Touplopog. TEAOG, YVWPLOTAKOUE HETOEY pag Kol avamtuéape dlieg oto
@OLrov Kat oe GANEG XWPES.

It was the first time that people from Fitou participated in a European project. Partly,
we did know each other but some of us came together for the first time. At the
beginning, our group was much bigger but during the time we lost some active
members mostly due to their work obligations. The core group continued to meet
regularly however, and discovered places in and around Fitou, organized some
roundtables and started thinking about community based actions. Over time it
unfortunately still proves difficult to transmit a perfect understanding of the basis
and implications of the project, rendering progress much slower than it could be.

In spite of this the core group has advanced, shared and learned together and is
proud to present our places2b. Discovering places together brought us a new vision
of our area and how it could be develop for sustainable tourism. Last but not least,
we got to know each other, made friends in Fitou and in other countries.

OuoaAia dalil
Stnv Ouahia, TO KivNTPO HAG YLoL VO CUMUETAOXOUE Dysqu Anffurfiol Informal
oto TpoOtlekt “Places2b” ntav n embupio pog va Learning

epeuviooupe  Sladopoug Tpomoug  “ulomoinong”
ToUupLopoU. QG OHABEG ETUKEVIPWUEVEG OTNV KOLVOTNTA,
emBupolpe va avamtuoupe éva SLadOPETIKO TOUPLOUO, O TIEPLOXEG SLaDOPETLKES
antd TG CUVNBOLOUEVEG TOUPLOTLKEG “KUPENEC” oL omoleg amokalolvtal “ot §€ka ToT
TLEPLOXEG TNG Zvoouvtova”! Oélape va avartuéoupe tomobeoieg mpog OdeAog Kat
TOU ToUpIOTO KOl TNG KOWOTNTOC Kol TopAAAnAa va tovicoupe tov OuaAkod
TOAITIONO pag Kot TEPLBAMOV, OxL OmAQ va TO €EKUETOAAEUTOUME KOl va TO
arnoduvapwooupe. MNa to Dail Gwalia, To kivntpo ATAv va avamtuéouv oL KowoTnTteg
GTUTIEG TIPAKTIKEG MABNONG OUTWE WOTE va Elval KAVEG va 0ploouv To HEAAOV TOUG
avTi to pEAoV autd va toug emtPAnBel and aAAoug. Ot KOWOTNTEG TTOU ETUAEXTNKAV
epyaotnkav pe Eupwnaioug etaipoug ya mpwtn ¢opd Kot HEPIKA PEAN TwV OpASWY
taéidedav otnv Eupwnn ya mpwtn ¢opd. Kat ta U0 Toug Mpooédepav eUmeLpieg
oAAG KUPILWG eVEUVAUWOAV TOUG SECUOUG KAL TNV KOTAVONGN UETAEY TWV MEAWV TNG
Kowotntag. H gukalpila mou elxav yla atunn pabnon ntav efalpetikn, PeAtiwoav e
nipaktikég SegLotnteg onmwg TMNE kat Yndrakn texvoloyia. MoAU onuavtko ntav otL
enabav yla TG “Oikeg” pog tomobeoieg péoa amd emTOMIA €pguva KOL OTL UE TN
Sldxuon MmopoUlV va HoLpaoToUV TLG LOEEG TOUG OXL MOVO OF TOTUKO OAAQL KaL o€

S1ebvég eminedo. -l
._.11 2
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In Wales we were motivated to participate in the Places2b project by a desire to
explore different ways of 'doing' tourism. As community-focused groups we are keen
to develop a different tourism, in places different to the 'honey pots' of the usual
tourism expressed by the saying 'top ten places to visit in Snowdonia'l We were keen
to develop places that benefit both the tourist and community whilst enhancing our
Welsh culture and environment, not just exploiting or weakening it. For Dail Gwalia,
the motivation was to develop informal and non-formal learning practices in
communities so that they could develop their own futures as opposed to having
futures imposed on them. The communities chosen were new to working with
European partners and some participants were very new to travelling in Europe: both
activities enhance individual experience but, more importantly, enhance community
connections and understanding. The opportunity for informal learning has been
excellent and practical skills such as using ICT and digital technologies have improved.
What has been very important is learning about 'our' own places through doing
research locally & through disseminating that research ideas are shared locally as
well as internationally.

ItaAla

Stnv Italio, TO TPOTIEKT TO EKMOVNOQV TPELG
Sladopetikég kowotnteg (Zavt Avileho v Bavro,
MovtaBlo kat @povtove) tng Emapxiag Mélapo kot
Oupprvo. OL opddeg amoddcioav Vo CUUUETACXOUV
ue okomo va TpoPdAouv Opopdeg Tomobeoieg mou
elval AyvwoTeEG aKOUNn KAl OTOUG VIOTILOUG Kol va
BeATIWOOUY TO SIKTUO TWV MAPAYOVTWY TOU AYPOTLKOU Training 2000
KOL TIOALTLOTLIKOU TOUPLOUOU TNG EPLOXNG. T MAALoLa
Tou TPOTLEKT, oL KowotnTeg avtdAlafav 5€eg Ko
anoPEeLg e KovOTNTEG ammd AANEG XWPEC TNS Eupwnng.
To npotlekt evluUVAUWOE Ta TOTKA OlkTua KAl TOUG OpPyavIoUoUG Tou
Spaotnplomololvtal otV MEPLOXN OUTWG WOTE va ekPpAcouv tn SLKr TOUG YVWwUN
OXETIKA HE TO TWG TIPEMEL O TOUPLOWOG Kol oL tomoBeoieg va SiatnpnBoulv, va
npoPAnBoulv kol va mpoodEPouv AUOEVTIKEG EUTELpie¢ 0 GOOUG TOUPLOTEG TIG
eruSwwkouv. Ta kivntpa va cuvexioouv Tn ouvepyacia kol va mpowbroouv
KOLVOTOUIEG OTOV TOMEX TOU TOUPLOMOU TAPOMEVOUV TIOAU Loxupd, Kabwg To
TPOTLEKT E6WOE TNV €UKALPIOL OTOUG CUMHETEXOVTEG VA YVWPLOOUV TOV TIOALTIOMO Kot
avBpwroug ard GG eUpWMAIKEG XWPES KAl va BLwoouv SLAPOPES TTPAKTIKESG TTOU
edapuolovral ekei.

www.training2000.it

In Italy the project has been carried out by three different inland communities
(Sant’Angelo in Vado, Mondavio and Frontone) in the Province of Pesaro and Urbino.
he groups decided to participate in order to promote inland beauties which are still
n also to locals and to enhance the network of actors working in the
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development of rural and cultural tourism in the territory. Within the project the
communities shared ideas and point of views with similar communities around
Europe. The project has allowed to reinforce the network of locals and organisations
operating on the territory in order to express their own opinions on how tourism and
places should be conserved, promoted and lived by tourists who wish to live
authentic experiences. The motivation of continuing to work together and promote
innovation in the tourism sector remains very high, as the project has allowed the
participants to experience different practices and cultures from other places of
Europe and meet new people!




Alya Aoyla

yLOl TO TIWG VAL XPNOLLLOTIOLAOETE AUTO ToV 08Nnyo

Ixeblacape autd tov 0dnyod yla va pmopet va aflomownBet toco oe évtumn popdn
000 Kol o€ NAekTpoVIKA. Na kabéva amnd Ti¢ 26 tomobeoieg mou cuumepAaBape
€KTOC amd TNV meplypadn TOug Kol KAmoleg pwroypadieg, mapéxoupe Kkat Alya
otolxela mou pmopoUlV va KAvouv Tio €UKoAn tn {wr tou Ttafbuwtn mou v
anoxwpiletal to €€unvo KNTo TNAEDWVO TOU 1 TOV UTTOAOYLOTH TOU.

EloQyeTal T  OUVTETOYUEVES ; ; . ;
lat/Ing kd&Be TtomoBeciag oto ANUKEG AgUKLIUNG, Kepkupa, EAAada

nedio avalitnong tou Google ulr: http://places2b.eu/94
maps (http://maps.google.com/) lat/Ing: 39.44860 072021
KalL  evromiote  dQueca TNV

tonoBeoia ) avalnteiote obnyieg petaBaong ekel..

20

Ykavapete to barcode mou cuvobelel kaBe tomobeaia
ME TO £€urvo KvNTO TNAéPwvo cag kal dueca Ba
endaviotel n avtiotolyn oeAida oto places2b.eu pe
neplocotepeg dwrtoypadieg and auvty tnv tomobeoia.
Av nén €xete emiokedpBel pa tomobeoia, adricte tO
oXOAL6 oag, péow tou facebook!

Using this guide

We have designed this guide to be used both in paper and digital form. For each of
the 26 places2b in this guide, we have included a description and a few photos, and
on top of that a few info to make easier the life of travelers who don’t leave behind
their smart-phone or pc.

Insert the lat/Ing coordinates of each location directly in Google Maps search and you
will instantly be transferred to that location or you can even ask directions to get
there.

Scan the barcode that comes with each place2b with your smart-phone and you will
be directed to that location’s webpage on places2b.eu where you can find more
photos. If you have already visited this place2b, leave a comment via facebook!
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AANUKEG Agukippng, Képkupa, EAAGSa
ulr: http://places2b.eu/94
lat/Ing: 39.448601, 20.072021

STO VOTIO MEPOG TOU VNOOU Kol Of
anootacn 42 YAW amd TtV TMOANR TG

Képkupag PBploketat n  Aeukippn,
vpadlK)  KWUOTOAN  HE  OTEVOUG
Spopoug, YnAd ktipla, TAATELOUAELG,

noapadoolakd Kodeveia Kal ...yLaylaseg
VIUMEVEG aKOMOL Kol ORUEPA ME TNV
noapadootakr Gpopeotd.

AvatoAkd tng Agukipung Bploketat n
AtuvoBdAacoa Kol 0 XWPOG TWV AAUKWY
pe éktaon 1050 otpépparta.  Tnv
nepiodo tng Evetokpatiog Ko HETEMELTA
n epyocia otg olukég eBewpeito
«ayyopeia» AOYw TWV TOAU OKAnpwv
ouvbnkwv epyaoiag. Apyotepa, TN
HETAMOAEULKY €MOX Kal UéxpL To 1988
OMOTE KAl OTAUATNOE N Agttoupyia Toug,
n €pyaoia ot aAUKEG amoteAOUOE yla

T Katolkoug pa  KaAl  Tnyn
Py
".-'" £Ll00SAuaTOC.

)
=
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O EeMOKEMTNG TWV OAUKWV  €XEL
gukalpia va yvwpioel tnv otopia tou
TOTOU, KON UE TNV Lotopiot 6Aou Tou
vnowoL: AvényaBot (1274-1386), Evetol
(1386-1797), T&Mhoy, Phool (1797-1814),
AyyloL (1814-1864), EAANVIKO KPATOG
(1864-crjuepal).

mv

Ta maALd KTipLa Twv EYKATAOTACEWY TWV
oAukwv 6nA. oL armoBrkeg alatiov, TO
pnxovootdolo, Tt  ¢UAdKlO, TO
{uylotnplo, {wWVTaveUoUV UVHAHEG ApETQ
ouVOESEUEVEG |LE TOUG KaTOikouG TTOAAOL
€K TwV onolwv Bpiokovtal akopa v Lwn
Kal amd TIC Hoptupieg Kol Sinynoelg

umopel  kavelg va avtAfoel TOAAG
otoleia KOWWVLKQ, TIOALTLOMIKA,
LOTOPLKA.

EKTOG Opwg amo tnv mAovola Lotopia
TWV aAUKWV, 0 eMLOKEMTNG Ba €xeL v
gukatpia va yvwpioel évav amo toug mo
afléhoyoug uypoBLOTOmMouG ™meg



natpidag pag. H AwvoBdlacoa  tng
Aeukipung ormoteAel  Katowkia  €vOog
A 6oug ntmvwv  ( evtumwolaka
dAapivyko, TATLEG, YeEPAKIVEG, EpwbLoL,
kapSeplveg, YAdpot,
KLTPLVOOOUGOUPASEQ) Kat  TOAWvV

OTIAVIWV EL6WV GUTWV.

To 1993 ta Kktipla mapaxwpndnkav oto
Afpo Asukippaiwy , to 1999 Eekivnoe n
EMIOKEVUN TOUuG koL amd to 2009

Alykes (Saltern)

@ Alykes, Lefkimmi, Corfu, Greece
In the south part of Corfu island, at 42 km
from the capital, there is Lefkimmi, a small
and picturesque town with narrow streets,
tall buildings, traditional “kafenia” , little
squares and ...... old grannies still dressed in
their traditional costumes.

To the east of Lefkimmi, there is the lagoon
and the saltern area extended at 1050 acres.
During the Venetian period and afterwards,
working at the saltern was considered a
“drudgery” because of the very hard working
conditions there. Later, from just after world
war 2 until 1988, when the saltern stopped
functioning, working at the saltern was a very
good income source for the inhabitants of
Lefkimmi.

The visitor to the saltern will be given the
chance to know the local history which is
common with the whole island one: D’ Anjou
(1274-1386), Venetians (1386-1797), French-
Russians (1797-1814), British (1814-1864),
Greeks (1864-today).

The old buildings at the saltern i.e the engine
room, the weighing room, the guard-house,
bring back memories connected with the
inhabitants some of whom are still in life and
their narrations reveal a lot of historical,
social and cultural information.

15

oteydletal edw to KME Agukippng, £pyo
Tou omoiou eival va mpowdroel ™
Bwwown avamtuén, tTnv mpoctacia Tng
OLKOAOYLKNG LooppoTiag, TV UAomoinon

TEPLBAAOVTIKWY  TIPOYPAUUATWY Kot
EKTIALS EVTIKWV oepwapiwy, mv
EKTIOLOEUTIKN €peuva, TN Onuoupyia
Siktvwy Kol mv apaywyn

EKTTALSEUTIKOU UALKOU.

Apart from the rich history of the area, the
visitor will have the opportunity to know one
of the most important water reserves of our
country. The Lefkimmi lagoon is the habitat of
a lot of birds (impressive pink flamingos,
ducks, haggards, marabous, goldfinches,
seagulls, yellow wagtails) as well as many rare
herb species.

In 1993, the buildings were granted to the
municipality of Lefkimmi, in 1999 their
restoration started and since 2009 they have
been housing the local Environmental
Education Centre whose tasks are: to
promote viable development, to protect
ecological balance, to realise educational

projects / research / seminars, to create
produce

networks and to educational

material.

http://places2b.eu/94




«Nupdég»  Bpioketat

To xwpld
BoOpelo OuUYKPOTNUOL TOU VvNolov,
uopeTpo 200 pETPWY SUTIKAE TOu Gpoug

oTo
(013

MNavtokpdtopa. To TOMWVUULO
TMPOEPXETaL amo  T¢ NUupdeg, TG
BeotnTeg TG apxaiag puBoloylag Tig
omnoieg Bewpoloav w¢ MPOcwWonoinon
twv Suvapewv ™G ¢vong kat OtL
Katolkoloav oTLC OThALEC, oTa Opn, oTa
Saon, otig medladeg ala kuplwg otig
ninyég (Naiadeg) kat ocuvodsuav mavia
To vePO. To XwpPLo KaTokABNKe armd tnv
TPOXPLOTLOVLKNA €moxA (0 vaog tou Ay.
Kwvotavtivou eival XTlopévog mavw oto
lepd tou AmoAwva). ZUVOAKG ©TO
XwpLd umapxouv 72 TNyEG, €€ ou Kal N
oUVOEON TOU OVOUOTOG TOU UE TIG
opxaieg Oedtnteg. OL KATOKOL TOU

U aoXoAoUVTAL HE TNV KAAGLKA

-
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Nupdég, Képkupa, EANGSa
ulr: http://places2b.eu/102
lat/Ing: 39.756036, 19.783330

KOAALEPYELA TNG EALAG KL TOU OUTTEALOU,
TOV TOUPLWOMO aAAA Kuplwg ME TNV
nopaywyr Kat enefepyacia tou Koup
KOUQT (forturella margarita n
ETLOTNLOVLKI ovopacia) To omolo £édepe
otnv Képkupa o Ayylog MépAv padl pe
™o opdarodopa TLOPTOKAALQL.
BopeloavatoAkd Tou xwpLou PBploketat
£val and 01 apxaLotepa
€AANVOXPLOTLAVIKA MVNueia ™mg
Képkupag, n  lepd  Movry  tou
Mavtokpdtopa (Aokntapld). Aéyetal
Aokntapld and to povaxd Ackntr mou
£lnoe ekel PV amno to 500 w.X. péoa ot
pula omnAld mou Adfeuoce oto Bpdxo.
AtmAa poAlota Eptiage €va €KKANOAKL
yl va mpooeuxetal. IUudwva e TO
BpUAo éva Bavpa cuvteAéotnke ¢’ auth
TNV tonobeoia yU' auto apyotepa nepl to



1200 w.X n EkkAnoio tng Képkupag
éxtioe  ekel TNV lepd  povy  Tou
MNavtokpdtopa. O €MOKENTNG TNG MOVAG
Ba éxeL Tnv eukapia va Bavpdoet
UePLKA €CaLpeTIKA Selypata Bulavtvig
éxvng Omwg ot towoypadieg kal ot
€lKOVEG TNG ekkAnoiag. Ot Nupdég eivat
€V0lL XWPLO OToOU OL KATOLKOL WEVOUV
motol ota TOAA TOug €0wa: TG
Ataveieg tou emtadiov 2 dopég TO
xpovo (MeydAn Napaokeun Ka 14

=

Nymfes

@ Nymfes, Corfu, Greece
Nymfes is a village located in the north part of
Corfu island at a height of 200 m. and to the
west of Pantokrator mountain. Its name
derives from the ancient mythological deities
the Nymphs which were considered to be the
personalization of nature forces and to
inhabit caves, mountains, forests but mainly
water springs. The village was firstly inhabited
during the pre-christian period (the church of
St. Constantine was built on the Apollo
temple). In the village there are 72 water
springs which makes obvious the connection
of the name Nymfes with the mythological
deities. Apart from the classic olive groves and
vineyards, the inhabitants are mainly in the
koum kouat production (forturella margarita
its scientific name) which was introduced to
Corfu by the English Merlin. There are 6000
trees in Nymfes which give an annual
production of 120 tons. Also, quite a lot of
people are in the tourism industry. To the
north-east of the village there is one of the
oldest greek-christian monuments of Corfu,
the Holy Monastery of Pantokrator, otherwise
called “Askitario”. It is called Askitario
because an ascetic, a monk, lived there before
500 A.D, in a cave that he, himself carved in
the rock. The legend says that a miracle was
performed there and made the Church of
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Auyoulatou), tn Bagdtion twv Qwtwy, ta
mavnyupLa Toug, TOUG EO0PTOCHOUG TWV
ATIOKPLWV ME TO XOPO Twv Ttamdadwv (oL
nonadeg xopelouv oOe KUKAO Ywpig
opyava Tpayoudwvtag OpnokeuTikoug
UMVOUG), TOuG TapPadoclakoUls YAUOoUG.
I8laitepa mLoTOL HEVOUV KAL OTLC TOTIKEG
MapadooLaKEG GUVTAYEG Tou afilel Tov
KOTIO VL TG SOKLUAOEL O ETILOKETTNG TNG
TepLoxXnG.

Corfu decide to have the Holy Monastery of
Pantokrator built in around 1200 A.D. The
visitor to the monastery will have the chance
to admire some excellent samples of
byzantine art like the wall frescoes and the
icons in the church. Nymfes is a village where
the inhabitants remain loyal to their
traditional customs: the processions of the
epitaph twice a year (on Holy Friday and on
the 14th of August), the baptism on twelfth
Day, the feasts, the Carnival celebrations, the
priests’ dance (the priests dance in a circle
singing religious hymns without instruments),
the traditional wedding ceremonies. Also,
they remain particularly loyal to their local
traditional food recipes which are really worth
tasting.




e

AouTtpouPLo

Suvapadeg, Képkupa, EAAda
ulr: http://places2b.eu/187
lat/Ing: 39.572881, 19.904480

H wtopia t™g Képkupag Toug
teleutaioug MEVTE QLWVEC elval AppnKTa
ouvdedepévn e TNV €ALd, To AASL KAl TO
Kpaol, Ta kUpLla mpoidvta tng. H oxedov
povokaAALépyela tng eAdg emeBAROn
ard Toug BevetoUg Kat Snuoupyndnke o

KEPKUPAIKOG elawwvag.To 1960 Tta
ehaddevtpa NG Képkupag  nATav
3.150.000. H Baown péEBoSOG

mopaywyng tou Aadlou eivat n €kOALPn
TOU KopmoU, Kol eivat ToAU maAld,
OVAYETAL OTO TIPOIOTOPLKA XPOVLA. 2TOUG

teheutaioug OLWVEG OUWG
Slapopdwvetal T0 noapadoolakd
elatotplBeio n AoutpoufLo. (o]
€€OMALOMOG EVOG AoutpouBlov

amoteAeital and to TOVWAIBL KAl To
KatwABL ta omoia Kwouoe ouvABwg
eyalo {wo, yaidolpL f dloyo.

-
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e mpwtn ¢don oL eAég cuvBAiBovtal
KOl JETATPEMOVTAL OE TOATO. Tov TTOATO
tonoBetolv ot odupideg (Brikeg amo

TAEYUEVO OKOwi). Ze Oeltepn daon
tonoBetolv T odupibeg TN pia MAvw
otnv GAn oto mieotiplo (§UAWO Kot
apyotepa  owdepévio). ‘Eva  mAaioclo
aveBokateBaivel MAVW OTO TLECTAPLO UE
n BoriBela evdg okowov, ou TuAiyetal
kat EeTuliyetal og éva kdBeto dfova, Tov
gpydtn 1 apydtn, Ttov  omoio
nieplotpédouv €vag n Suo avBpwrmot. Me
™ Tmieon Ttou mAawoiou TAVW OTLG
opupideg Pyaivet TO AGSL O
AoutpouBldpng umoPonBei pixvovrag
{eoT0 vepd mavw otig odupidec. To AadL
KaL TO VEPO KUAOUV OTO KatwAaupl, éva
Soxelo kATw amd To MLECTAPLO, KOl Ao
eKkel padevouv to AAdL, mou emuTAésL 6TO



vepd pe Tov KoUteha. To AddL
amoBnkevetal oe peydha miAwva Soxeia
TG KamdocoeG.le Ml dAkpn  ToUu
AoutpouPlou armoBnkevouv MPOXELPa TA
Aldota, Ta UTOAEIPpOTA TOU AAECUEVOU
KAl TeOMEVOU Kaprol, Kupiwg Twv
KOUKOUTOlWV Ta omoio apyotepa Oa
xpnotpomnownBolv cav kavolun VAN. Ta

Loutrouvio (Oil mill)

@ Sinarades, Corfu, Greece
For the last five centuries the history of Corfu
and its inhabitants has been inextricably tied
with the olives, the oil and the wine which are
the main products Corfu’s agricultural
economy is based on. The olive tree
cultivation was enforced by the Venetians
in1565. Thus, the Corfiot olive grove was
created and the olive cultivation became
almost a monoculture. In 1960 the olive trees
in Corfu were counted and found 3.150.000.
The basic method for extracting oil has been,
since prehistoric ages, the crushing of the fruit
and for the last centuries the method has
been applied in Corfu’s olive-oil mills and
presses (in greek loutrouvia).The equipment
of a “loutrouvio” consists of an upper
millstone and a lower millstone (panolithi and
katolithi. Lithi=lithos, greek word for stone).
The olives were put between the two
millstones which rotated drawn by horses. So,
at a first stage the olives were crushed and
became a pulp. This pulp was put in string
woven containers (in greek : sfyrides). At a
second stage the containers with the pulp
were stacked on the press. The press
operation required a minimum of four stout
men employing a push-and-pull motion. A
workman (loutrouviaris) helped the extraction
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TEPLOoOTEPA AOUTPOUPLA avikav oToug
EUTIOPOTEPOUG  TOU  vnolwol,  TOUG
YOULOKTAUOVEG, oL omoiol cuvibwg Tta
voikialov o€ TPLTOUG, ELOTIPATTOVTOG

evoiklo og xpnpa n oe eidog, OMwg
€Kavay Kal L€ TA KTAMATA TOUG. ZHUEPQ
Aettoupyolv

ta  elalotplpeia
NAEKTPLOUO.

pe

by pouring hot water on the pulp containers.
Oil and hot water ran into a tank placed under
the press (katolavri). The oil floated on the
water and was collected. Then it was stored in
big earthenware jars (kapasses). In a corner of
the olive mill they used to pile up the
remnants from the crushed and pressed olives
mainly the cores (liosta) which later would be
used as fuel. Most of olive oil mills belonged
to the wealthiest inhabitants of the island
usually landlords, who rent them for money
or oil. This was a practice applied by nobility
all over feudalistic Europe. Today, olive oil
mills and presses function with diesel or
electricity.

htto://places2b.eu/187




Kprivn Kourmtitolou

H Evetkn kprivn Koumutoiou amotelel
LOTOPLKO XWPO ToU TO TapeABOv Tou

Bpuleitat va ¢rtavel ota Pwpaika
Xpovia. H mapoucia tou OpwG eivat
avaudloBATnTn ano tov 170 awwva, tnv
nepiodo tng Evetokpatiag, omote Kot
TAPE TN oNUePWA TG Hopdn N Kprivn pe
TMOAU  evlladépouca  OPXLTEKTOVIKNA
pumapok. O Xwpog €XEL  QTIOKTNOEL
tehevtaia Slaitepn AeLtoupy K-
moAttiotiky  afla pe t™ Slopydvwon
KOAALTEXVIKWV Ko TIOALTLOTLKWV

Kourtitot, Képkupa, ENAGSa
ulr: http://places2b.eu/137
lat/Ing: 39.603837, 19.872122

ekdnAwoewv, mou  avoBaduifovral
e€attiag Tou Bauvpdclou meptBallovrog.
Ao autr tnv amoyn, n EMOKEUN TOU
Xwpou elval a&la kabe enaivou mpog tov
MoAwtlotikd  ZUMoyo  Kopmutoiov. H
Evetiky kprvn Bpioketal oto Addo tou
Koumttoilou, Kovtd og plo aypolkia tng
EVeTlkNg TepLodou kot o’ QUTAV
vdpevovtav To xwpLo. H tadpopur péxpt
TV KPNAVN, UE TO METPVO MOVOTIATL Kot
v Kkatamnpdoivn ¢uon oldyupa, eival
T(POYLOTLKAL EVTUTIWOLOK.



KompItSI fountain organised there and which get upgraded by

the marvelous environment.
@ Kompitsi, Corfu, Greece

The legend says that the Kompitsi fountain
was built by the Romans. History proves that
the fountain has been there since the 17th
century, when the Seven Islands were under
the Venetians. It was then that the fountain
took its present shape forming an example of
baroque architecture. The Venetian fountain
is located at the top of Kompitsi hill near an
old Venetian farmhouse and it supplied with
water the whole village. The itinerary up to
the fountain through a stone path and in the
green nature is really impressing. After a
restoration realised with the efforts and care
of the local cultural association, the area has
recently got a special functional-cultural value
due to art and cultural events which are http://places2b.eu/137
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S

Owia Kamodiotpla

Owia
Emuokomiavd. ESw Bploketal to omitt
Tou peydAwoe o lwavvng Kamodiotplag,
o mpwrto¢ KuBepvAtng tng EAAGSOG.

lwavwn  Kamodiotpla  ota

EvéiadEpov TapoucLalouvv Ta
OPXLTEKTOVIKA OTOLXELQ TNG OLKiaG KaBwWG
eniong kat o kAmog. Elval éva amod ta
OmiTl Tou, TO KUpLO Pploketal otnv
mMOAn NG  Képkupag KoL  ONUEPQ
oteydletal ekel TUAMa Ttou loviou
MNavemotnuiov. H aydmn tou yuw ta
Eruokomiava daivetal amnd TG EMOTOAEC
TIOU €0TEAVE OTOV TIATEPA TOU OTAV NTAV
umoupyog E€wteplkwv tg Pwolag, tou

-
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Erokomava, Képkupa, EANGSa
ulr: http://places2b.eu/265
lat/Ing: 39.511759, 19.909201

Todpou ANEEavdpou. e €MIOTONR TPOG
TOV matépa Tou Koun Aviwvio Mapia
Kamobiotpla avadépel, nwg o Todapog
emBupoloe va Tov KAvel Pwoo uTtrkoo.
Ma n amdvtnon tou Kamodiotpla mpog
tov Todpo Atav. «To OTiTL pou oOTa
Emokomiava kot tov tddo Hou otnv
MAatutépa Sev ta aAAAlw pe Timotay.
Afilet va avadépoupe TwG  TA
Emwokomiava ovopaZovrot Kal
Wuyxormavda. O Adyog eivat mwg o
Kanodiotplag anokaAouoe TOUG
Xwplavoug «WuyormLaviteg pou» dnAadn
avBpwrtol tng YUuxng Hou.



Kapodistrias house

@ Episkopiana, Corfu, Greece
loannis Kapodistrias'house at Episkopiana. It's
the house where loannis Kapodistrias, the
first Governor of Greece, grew up. It's one of
his houses, the main one is situated in Corfu
town and today it is used by the lonion

University. Of great interest are the
architectural elements of the house as well as
the garden. Kapodistrias loved Episkopiana
and this is revealed in his letters to his father
which he sent from Russia when he was
Minister of Foreign Affairs of the Tsar. In a

“E Y W

letter to his father, Count Antonio Maria

Kapodistrias, he mentions that the Tsar
wished to make him a Russian citizen.
However, Kapodistrias' answer to the Tsar
was: “l wouldn't change my house at
Episkopiana and my grave in Platytera for
anything in the world”. It's worth mentioning
that Episkopiana is also called Psychopiana
because Kapodistrias used to call people of
Episkopiana “my  Psychopianites” which
means people of my psyche (psyche in greek
is another word for “soul”)



Ertlokorava

Se amootaon 20 xAW. votia tng Képkupag
kat og vpouetpo 140 Y. Bpiokovtal ta
Eruokomiava pe mepinou 200 katoikoug.
‘Eva amo ta ONUAVTLKOTEPA XWPELA TNG

EMAdag kalL TG TOALTIOTIKAG MG
kKAnpovoudag, adou edw Ppioketal to
omitt mTou peydlwoe o  lwavvng
Kamodiotplag, o mpwtog KuBepvrtng tng
EMGSog. T tnv ovopooia Twv
Emiokomiavwy umapyouv SUo ekdoxég. H
TPWTN A£EL, OTL OVOUAOTNKE £TOL OO TN
dUOLKN APUVTIKH, OTPATNYLKN Tou Béon
(eni okomwv.) H Seutepn OTL, cLUWVA
pe tn  Slowknuiky  Slaipeon  tou
BuZavtiou, Atav éva amd ta XwpLd mou
elxe €6pa o KoOung EmiokemtAtng
(AloknTAg). TNV TepLoxn Twv
Emiokomiavwy otpatonédeuce ya SUo

L WZ-HM TUAMA oTpatol tng A’
——

-

24

Erokomava, Képkupa, EANGSa
ulr: http://places2b.eu/189
lat/Ing: 39.493709, 19.919243

Jtaupodopiag. To 1819  npbav
dogevolpevol tou Kamodiotpla ot
NPWEG TNG €MNVIKAG  EMOVACTAONG

TlaBéNag kot Oeo6dwpog Kolokotpwvng
(artopv. ©. Kohokotpwvn.) To xwpLod pog
TO TIPOTLUOUOE OTOUG TEPUTATOUG TNG N
Autokpdtelpa ™G Auotpiag EAlcaBet
(2loovu). Akopa umdpxel TO TOALO
kadeveio omou n Autokpdtelpa Zioou
gekoupaldtav amd TOuG HOKPLVOUG TNG
TMEPUTATOUC. Je £yypada TG EVETIKAG
Slolknong (dak. 461) yla to XwPLo Twv
Emwokomavwy avadépetat: "To xwpLo
etoUto elval tou Ayiou lewpyiou Twv
Bevetwv. Eivalr mepPeleyiado” 6nA.
mpovoploUxo. e OAa TA XPOvVIA TNG
Evetokpatiag To Xwpld mpootateudtav
ard tnv Evetkn dpoupd. Emiong edw
népaoce ta edpnPkd tng xpovia n Zwn



Jodia Mahatoloyiva kopn tOoU Owud
MaAaloAdyou, TOU £YWve N TPWTN
toapiva Twv Pwowv, n ylayld tou IBav
tou Tpoupepou. Akopa owlovtol To

Episkopiana

@ Episkopiana, Corfu, Greece
Episkopiana is a village located at 20 km south
of Corfu town and at a height of 140 metres.
It has 200 inhabitants. There are two versions
regarding its name. According to the first one,
its name came from its defensive, strategic
position (epi skopon=on guard). According to
the second version, it was used as

Commander Count Episkeptitis’ headquarters,
after the Byzantine administrative division of
the island. The village is one of the most
important greek cultural
because

heritage places

the first Greek  Governor,

onitta mou €éueve n  Zwh odia

MaAatoloyiva kat n adeAdn tng OAya,
TPV TTAVTPEUTOUV.
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Kapodistrias’ house is here. He spent his
childhood in Episkopiana. In 1819 he hosted
the greek revolution heroes, Tzavelas and
Kolokotronis. Also, it was the Austrian
empress Elisabeth’s favourite walking area.
There still remains the old “kafenio” (coffee-
shop) where she used to take a rest after her
long walks. In a Venetian document (file 461)
it is stated: “ Episkopiana is protected by Saint
George of Venice. It is pervelegiado" i.e
privileged During the whole period of
Venetian domination, the village was
protected by a Venetian guard. Also, Zoe-
Sophia Paleologina lived in Episkopiana. She
later married the Czar of Russia and she was
Ivan the Terrible’s grandmother. There is still
her house here.

http://places2b.eu/189
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Entloken

H Emiokedn, éva ypadkd xwpld otn
Bopela Kepkupa, mepimou 35 xAduetpa
amo tnv mOAn tng Képkupag, amotelel
£Vav OO TOUG MEYOAUTEPOUG OLKLOUOUG
oTIg MAQYLEG Tou Bouvol Mavtokpdtwp.
Avapeoa o 5aon €AlAg Kal KuTapioola,
TO XWPLO £XEL UEYOAOTIPETO APXOVIIKA
Kat ypadka omitia, opopda kadeveia
KOL OOKAKLL ME TETPVAL OKOALA. ITO
KEVTPO TOU XwpPLou SeomOleL n ekkAnoia
tou Ayiou Baolkeiou, pe TO
XOPAKTNPLOTIKO  TPOAUALO, TO OToio
elval ytiopévo oe popodn audbedrpou.
310 Ywpo autd Slopyavwvovtatl Ta Suo
navnyvupLla Tou xwplou, tnv Kuplakn tou
OWHA Kal To AEKAMEVIOUYOUOTO, EVW
v teheutaia Kuptakr tou kapvaBaiiov

el AapPavel xwpa 0 «Xopog Twv
hw, éva TaALO €80 cUpdwva
i =
tﬁ__*’.lh:
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Emioken, Képkupa, EANGSa
ulr:http://places2b.eu/92
lat/Ing: 39.758276, 19.813156

€ TO OoToio 0 TaAg TG evopiag pall pe
TOUG TATASEG TWV YELTOVIKWY XWPLWV
xopeLouv mapadoolakoug xopoug. Eva
oKOUn €0Wo Tou Xwplol Tnpeital To
JaBpato tou Aaldpou omou n xopwdia
Tou Xwpol kabwg kat MARBog KOouou,
yupilouv amd yerovid oe yeltovid Kalt
Pélvouy ta «kahavta tou Aaldpou». Ot
KATOLKOL KAOe YELTOVLAG TOUG
UTIOSEXOVTOL E KPAOL EVW OL YUVOLKEG
npoodEpouv Mapadoolakeg Titeg KAOe
eidoug, OMWCE umakaAlaporntita,
OYKLVOPOTILTA. KAl KouKLomita (mita pe
dpéoka Koukld). O EMOKEMTNG EXEL TNV
eukalpia va anoAaloet Tnv ultépoyn Béa
KAl TO KOTOMANKTIKO nAloBaciAepa
KaBwg oAOKANPO TO XwWpPLo €xel Béa tnv
AxapdBn kal tov KOAmo tng Pédag evw
yla toug Adtpelg tng melomoplag, Ta



LOVOTIATLA TTOU EVWVOUV TO XWPLO ME TO
6po¢ Mavtokpdtwp oAAG Kat pe Ao

"

Episkepsi

@ Episkepsi, Corfu, Greece
Episkepsi, a picturesque village in Northern
Corfu which is about 35 kilometers away from
Corfu town, seems to be one of the largest
residential areas in the slope of Mount
Pantokrator. Among olive trees and cypresses,
there are a lot of magnificent manors and
traditional houses as well as beautiful
traditional cafes and narrow streets with

stone steps. In the centre of the village there
is the orthodox church of Agios Vasileios with
the characteristic yard which looks like a small
amphitheater. This is the place where the
locals celebrate and organize two traditional
festivals, the first one is held on the first
Sunday after Easter and the second one on

VELTOVIKA  XwpLd, Tmpoodépouv
povadikA eumelpia epLiynonc.

o

August, 15th. Moreover, on the last Sunday of
Carnival an old traditional custom which is
called “the priests’ dance” takes place there.
According to this unusual custom, the priests
of the nearby villages come to Episkepsi in
order to dance traditional dances. Another
traditional custom is held on Saturday before
Easter, when the local choir and visitors
wander around the village and sing carols. In
every neighbourhood, the locals offer to
everyone wine as well as traditional pies such
as cod pie, artichoke pie and pie with fresh
beans, which the housewives have made. The
visitor has the opportunity to enjoy the
amazing view and the beautiful sunset, as
from every part of the village you can see
Acharavi beach and Roda Gulf. For those who
are interested in hiking, the traditional paths

that connect Episkepsi with  Mount
Pantokrator or with other neighbouring
villages, offer an unforgettable hiking
experience.

[=]
¥
[=]

http://places2b.eu/92




Avw MauAldva

Avw NavAava, Képkupa, EANGSa
ulr: http://places2b.eu/130
lat/Ing: 39.520950, 19.861972

H Avw MauvAdva Bpiloketal oto vOTLO
TUAKA Tou vhowou 19 xA. NA tng moAng
™¢ Képkupag kat oe upouetpo 250 p.
‘Exel 446 katoikouc. OL K&tolkoL TG Avw
MavAavag eivat moAol  MavAkiavol
MiwoBodopot  tou  Bulavtiou  Tou
gykataotddnkav otn Nota Képkupa yia
va ™ ¢uAdve. Iftnv Avw MNavAidva
£{noav OvopaoTol AvOPWTOL, EUYEVEILG
Kol apyovteg tng Képkupag mou eixav
ebw TG WBLlokTnoieg toug. ESW €lnoe o
Aov Kapilo, o Mitoldkog, Poupavtlag,

MNepoukag, Mrutlapag, MikouAag,
KedpaAnvog, Kupitong, Kakapag,
Qoptolyog, laBaldg, MNetpurng. Edw
€lnoe apketd xpovia o [lepuavog

npogevog MEATG mou eixe xtripoTa Kot
ornitla. oto  xwpd. O  NwkoAaog
0G ToU pehomoinoe Tov €Bvikod

-
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MOG Upvo €lxe €6w TO OPXOVIIKO TOU.
AkOpQ UTIAPXEL TO APXOVTLKO Tou lwond
TowdAtov, AyyAou Suthwpdtn. AfloBéata
TOU XwpLou eival n ekkAnoia tou Ayiou
Anuntpiou xtopévn to 1700. To TéumAo

KaBwg KoL oL  ElKOvVEG elval  €pya
Stdonuwv {wypddwv tng Emtavnolakng
IXoAiG. Evag amd Toug ayloypddoug
nrav kat o Xapdhaumnog Maxyg amnd to
XwpLo Emokomiava. Emiong n umépoxn
mopaAia  tou Mopapwva  Kat  To
eKKANoAkL tou Al Ald, Omou pmopsi va
aveBel kavelg kat va ayvavtépel tnv
umépoxn B€a 0Ang tng Notlog Képkupag.
Eoptaotikég ekSnAwoelg yivovtal Tto
kaAokaipt otov mpoontn HAla, otnv
Mavayia tnv O&nyntpla, tov Aylo
lewpylo, Kot tov Aylo AnuAtpLo, mou
elvat o TmoAoUXo¢ Tou  YwpLou.



Altnpwvtag  OAeg¢ TG  TapadOoELS,
UTTOPOUUE va SOUUE TIC AATPEUTIKEG KOl
TLG TIOALTLOTIKEG EKONAWCELG OTLG OTIOLEG
OUUUETEXOUV TA SUO XOPEUTLKA TIHATO
TOU XwpoU €va mapadoolako Kal €va
Aaiko, kabwg En'Loqu KaL to Beatpko

Ano Pavliana

@ Ano Pavliana, Corfu, Greece
Ano Pavliana is situated in the south part of
the island at a height of 250 m.and at a
distance of 19 km. from Corfu town. It has a
population of 446 inhabitants. The village
name comes from the Pavlican Byzantine
mercenaries who settled in south Corfu as
guards. What is strikingly noticeable about
Ano Pavliana is that here lived in their own
properties a great number of lords, nobles,
poets, politicians: Don Kamilo, Pitsiako,
Romantzas, Peroukas, Bitzaras, Pikoulas,

Kefalinos, Kiritsis, Kakavas, Fortsigos, Gavalas,
Petritis, the German ambassador Feltch, the
English diplomat Joseph Chialton, the famous
Greek composer Nikolaos Mantzaros who
composed the music of the greek anthem.
Among the other sightseings of the village
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TuAMa Tou PuxaywyoUlV TOuG KATOIKoug
Kal Toug emiokeémtec. Emiong, afilel va
avadepBel OTL 0 TOATIOTIKOC KOl O
nieptBarlovtikdg cUANoyog, ekdnAwvouv
UTEP GLAAVOPWTILKWY OKOTIWV.

there is Saint Dimitrios church (patron saint of
Pavliana) which was built in 1700. Its temple
and icons were made by famous painters of
the Seven Islands School. There is also Saint
Helias chapel built on the top of the hill where
we can go only on foot. However the
marvelous view of all the south part of the
island will compensate us. Finally there is the
magnificent beach of Paramonas. A lot of
fiests take place every summer in Ano
Pavliana, usually in the area of the churches.
Traditions are still kept alive in the village and
they appear in the cultural festivities in which
the two dancing groups and the theatrical one
usually participate. These festivities are
always organised for charity by the local
cultural and environmental associations.




N

Ayloc MatBaiog, Képkupa, EAMASa
ulr:http://places2b.eu/131
lat/Ing: 39.496458, 19.872379

O Ayiog MatBaiog, XTLOMEVOG OTOUG
npomodec tou Bouvol MMavtoKpATopag
XAUNAGC, CUYKEVTPWVEL OAa Ta oToLxEia

Tou Opopdou  Kepkupaikol ToTiou.
Katadutn and elalddevipa, n meploxn
MOLAeL ME KOTAMPAowo poavdla Itnv
kopudnp Tou Pouvol Ppioketal To
povaotript Tou Ai-MaBLd pe TG omavieg
tolfoypaodieg tou. OL SpopoL kat Ta
povorndrtia péca oto XwpLd Kat yupw ar’
autd npoodEpouv povadikoug
TEPLUITATOUC Kol 08nyouV OTIG UTIEPOXES
napahieg XaAtkouvag-Npacoldi-
AANWVAKL-ZKIOL-ZKAAa KaBwWG €miong Kot
0TO MeyaAOmpemno kaotpo Mapdikt. Ektdg
ard Toug MEPUTATOUC, OGOL ayarmouV Thv
nocio Ba égouv TNV eukalpia va
aroAaUooUV ULIKPEG EKSPOUEG He dAoya.
TéNog, o emokémntng otov Ai-Mabid dev
Tipénel va mapoleiPel va mepinynOel

-

30

OTO TIOALO EVETIKO QPXOVTLKO TOU XWpLou,
XTIOUEVO QTO TOPCEAAGVN KOl TO ELSLKO
XWHA Tou XwpLol Kot va BaupdoeL Toug
XWPOoUG He ta EmumAa tou 18ou awwva. O
€MPBANTIKOG OYKOG TOU KAOTPOU TOU
FopSLKloU HE TOUG OKTW TOU TUPYOUG
€pxetal vo pag Oupiosl T €vdofeg
uépec Tou Bulavtiou. H mBavotepn
€k60XN KOTAOKEUNG TOU €ival oTa Xpovia
1156-1180. e 6UOKOAOUG KalpoUg TO
KAOTPO Umopoucoe va mpootatédel Svo
pe  tpeic  x\ddsc avBpwmoug.Itnv
nieploxn tou Fapdikiol avakaAUdOnkav
TaAQLOALB KA TTETPLVAL EPYAAEL TA OTTOLOL
ektiBevtal oto Apyatohoyiké Mouceio
Képkupac. MeookaAOKaLpO Ba
MOYEUTEITE QMO TIG KOBLEPWUEVES TIAEOV
TIOALTLOTIKEG EKONAWOELG TOU ARHOU UG
Ta ovopaotd «FapSikian.



Agios Mattheos

@ Agios Mattheos, Corfu, Greece

Agios Mattheos, built at the foot of the
mountain Pantokratoras chamilos, gathers all

the elements of the beautiful Corfiot
countryside. Planted all over with olive trees,
the area resembles to a green mantle. On the
top of the mountain the monastery of Aghios
Mattheos is located with its rare wall-
paintings. The routes and paths within the
village and around it, in the countryside, offer
you unique wanderings, leading to the great
beaches of Chalikounas-Prassoudi-Alonaki-
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Skidi-Skala, and to the magnificent castle of
Gardiki. Apart from the walking tours, those

who love horse-riding could have an
unforgettable experience of a short excursion
on horse back. Finally, the visitor to Agios
Mattheos should not miss the venetian village
manor, built with porcelain and the special
soil of the village and furnished with the
traditional furniture of the 18th century. The
imposing Gardiki castle with its eight towers
reminds us of the glorious Byzantine era. It is
said to have been built between 1156 and
1180. In difficult times, the castle used to
offer protection to two - three thousand
people. In the area of Gardiki paleolithic
stone-made tools were found, which are now
exhibited in the Archaeological Museum of
Corfu. During summer and especially in July
you can enjoy the established cultural
festivities, the famous “Gardikia”.
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O mpwrteg evbeifelg  avBpwmvng
napouciag otnv Képkupa elval métpva
epyaleia Katl avtikeipeva mou Bpednkav
o’ éva omnAawo otn MpdPa lapdikiou,
Kovtd otov  Aylo MatBaio Kot
xpovohoyoUvtat  otnv  MaAatoABikn
Ermoxry (30.000 pe 10.000 m.X.). Tnv
€noxn ekelvn to eninedo twv Balacowv
ntav oAU xaunAdtepo kot n Képkupa
Sev Atav vnol oMd ouvbedtav pe tnv

NMELPWTLKNA EANGSa. H omnAld
epeuvnbnke TtOo 1964-66 amoé TOV
kaBnynty  Alyoucto  Zopdiva. H

avaokadn anédwoe 870 TUPLTOAOKA
epyoleia, ootd {Wwv Kol KATEPYOOUEVA
0ootd, Mio ootévn yxavtpa Kat Svo
mAakidla pe KotdAouta  wxpag, TNG

QOLKAG XPWOTIKAG YO TNV TEXVN TWV
T Wy

-

paBa Mapdikiov
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Ayloc MatBéog, Képkupa, ENGSa
ulr: http://places2b.eu/260
lat/Ing: 39.493669, 19.875641

onnAaiwv Tou oA atoABikov
avOpwrou. H emutéma KATAoKEU Twv
epyaleiwv Selxvel OtL n omnAld nTav
KATOKiO Kol OXL TpoowpLvo Kataduylo.
Mo va Tpooeyyiosl KATOLOG TOV XWPOo
oakolouBel emi 2km tov 6pduo mou
ouvdéel To xwpld Ay. Matbaiog pe tov
OLKIOMO BpayaviwTika Kol TTaPaKAUTITEL
6e€la oe xwpatddpopo. AkolouBwvtag
pa mopeia mepimou 500m péoa and tov
ehatwva odnyeitat é€w amo to onnAalo.
O xwpog Pploketal TMOAU Kovid oOTO
Bulavtivdo  ®pouplo  Tapdikiou. To
onnAato Bpioketar oe uPdueTpo S0
navw art' tv BdAacoa Kot £xeL UTEpoxn
Béa mpo¢ OAO TO VOTIO TUAMA TOU
vholou.



Gardiki Cave

@ Agios Mattheos, Corfu, Greece
The first evidence of human presence in Corfu
are some stone tools and objects found in a
cave in Gardiki, near Agios Mattheos which
date from Paleolithic Age (30.000 — 10.000
BC). In those days, the sea level was much
lower and Corfu was not an island, it was
connected with the continent. The cave was
explored by Professor Augustus Sordinas in
1964-66. The excavation brought to light 870
tools from pyrites stone, animal bones and
wrought bones, a bone bead and two bars
with remnants of ochre which was the main
colouring material of cave art for paleolithic
people. The tool construction on the spot

] ]
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proves that the cave was used as a home and
not as a temporary shelter. In order to have
access to the cave one must take the road

that connects Agios Mattheos with
Vraganiotika settlement and after 2km turn
right. Following a route of about 500 m
through an olive grove they will arrive in front
of the cave which is very near the byzantine
Gardiki Castle. The cave is at an altitude of 50
m above sea level and offers a magnificent
view of all the south part of the island.

of
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Alpvn Koplooiwv

XaAwouUvag, Képkupa, EANGG
ulr: http://places2b.eu/274
lat/Ing: 39.442238, 19.915466

H AwvoBdlacca Koplooiwv — givat
XOPOKTNPLOUEVN EWSKn Zwvn
MNpootaociog Natura (Special Area of
Conservation), Blotomog Tou
Evpwnaikol mpoypdppatog Corine Kot
Tomio ISlaitepou  Quowkol  KA&AAoug
(TIOK) amotelel &e Ttov KUpPLOTEPO
uypotono tnG Képkupag pe mAolola
¥\wpida/ mavida kot onuavtiky meploxn
yla Thv mpootacia tng ayplag Lwng Kot
Olaitepa t™¢  opviBortavibac.  Itn
AtpvoBaiacoa evénuolv 200
Stadopetika €idn mouAlwv. Alpvn Kat...
Bdlacca. Metafl tng AuvobdAlaccog
Kol Tou loviou UTAPXEL ML OTEVN
Awpida oTeEPLAG prKouC Ttepimou 3 XA
and tnv mopaliio Tou XaAlkouva pEXPL
v mapoiia tou loocou. I’ auth Tn
Awpida cuvavtdpe to povadiko yla Thv
neploxn kedpodaoog Kal mv
EKTETAUMEVN TIEPLOXN ME TIC appoBiveg,
™ MKkpn «Zaxdpar». Eva otevd Kavait
evwVeL ™ AlpwvoBdlacoa oe éva onueio
™G pe To lovio. To KavaAl autd eivat
TEXVNTO KAl OQVTIKATECTNOE TO TAALO
dUOLKO KAVAAL TO AEYOUEVO «TAYLO» TO

ol0 pE TNV TApodo TOU XPOVOU
H-%I’]KE AOYW TWV TIPOCXWOEWV.

-

TUVapmaoTIKOG eival o mepinatog ano
XoAwkoUva mpo¢ ‘loco. MMepvdue TO
vepupdklL TAVW Om'To  KOVAAL KO
0oKOAOUBOUE TO MOVOTATL TIOU HOG
dépvel oto SACOC ME TN LECOYELOKN
BAdaotnon, pe 80 OSiadopetikd €ibn
Bauvwv kat Sévipwv, okoiva, pug,
KOUMapPLEG, dadveg, pavitdpla 1O
XEWWva, ayplodoUAouda tnv avolén, 25
€ldn ayplag opxééag! Aiyo mo kdtw,
v mepiobo g Avollng, Oa
GUVAVTNOOUNE TO Apaxvodaoog, YEUATO
and TEPAOTIOUG LOTOUG KATA MIKOG TOU
povormatiol Toug omoioug udaivouv ot
opAXVEG Yyl va apoAwtilouv  TO
peyddo TANOOC KOUVOUTILWY, OKVUTWV
Kol AAWV eVTopwy Tou Bplokovtal otnv
TMEPLOXA KAl omoteAolv  €€aLPETIKA
o yu autég! Telewwvovtag To
povordrttL apyilel n mepLoXn ME TNV GUUO,
TG appoBiveg kat toug KkéSpoug. Ot
opupoBiveg, ou  appolodol  SnA.,
anoteAolv HovasLko YEWAOYLKO
dawvdpevo mou dnpoupyndnke 2 ekat.
XPOVlaL TPV HME TNV UMOXWPENon TtNng
Bdlaoocag. It  auppobiveg duovtal
Aapkeubol, oL yvwotol K€SpoL
(juniperous) oL omoiot elval Slaitepa



avOeKTIKOL OTLG KOKEG KOULPLKEG CUVONKEG
kat Suvatolg vétloug avépous. To
olwkooloTNa ™mg AtpvoBahacaoag
QMOTEAEL OTOOUO YLO TA LETAVAOTEUTIKA
TOUALA.  MPOKELTAL  OUCLACTIKA Yyl

o

Korission Lagoon

@ Chalikounas, Corfu, Greece
Korission Lagoon is a Natura Special Area of

Conservation, a Corine habitat and a
Landscape of Special Natural Beauty. Also, it is
Corfu's most important wetland with a rich
fauna and flora and a protection area of wild
life especially birdlife. It's the habitat of 200
bird species. Between the lagoon and the
lonian Sea there is a narrow spit, about 3 kim.
long, that joins Halikounas beach with Issos
beach. On this spit we come across the unique
for the area cedar forest and an extended
piece of land with dunes, the so called little
“Sahara”. A narrow channel joins the lagoon
with the sea. This channel is artificial and has
replaced the old natural one the “tayio” which
disappeared because of land infill. The walk
from Halikounas to Issos is fascinating. We
pass the little bridge over the channel and we
follow the path that brings us in the forest
with the mediterranean vegetation, with 80
different species of bushes and trees, lentisks,
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vepomoUALa, eupwnaikd  Aapiykog,
£pwbLOUG, TOKVIABEG K.a. TeEAELWVOVTAC
n TEPLOXN TNG MIKPAG «Zaxapac» apxilet
n mapoahio tou locou.

oaks, arbutuses, laurels, mushrooms in the
winter, wild flowers in spring, 25 different
species of wild orchid! A bit further down, in
springtime we'll bump into the Spider forest,
full of huge spider webs along the pathway,
which are weaved by spiders so that they can
capture their food, mosquitos, gnats and
other insects. At the end of the path we arrive
at the area with the sand, the dunes and the
cedars. The dunes are a unique geological
phaenomenon, created 2 million years ago by
the sea setback. On the dunes, there grow
junipers, known as cedars, which are
extremely resistant to bad weather conditions
and strong south winds. The lagoon
ecosystem attracts migratory birds. They are
mainly european flamingos, herons, egrets
e.t.c. Coming out of the little “Sahara” we
arrive at Issos beach...

htto://places2b.eu/274




‘Eppoveg, Képkupa, EANGG

I I
MOVOTIOTL EPLOVEG g mizcesinenrzrs

Mo KaTamAnKTkr SLadpourn yL autoug
Tou Toug apéosl n melomopia. To
MovoTdtL Eekva amd tnv mapaiia Twv
Eppovwy (15 XAR. amd tnv mOAn Tng
Képkupag, BopeloduTikd) Kal pHEoa amo
8dcog kataAnyel oto Pouvo oOmou
Bploketalt kAl TO €KKANCAKL NG
Zwobdoxou MMnync. H Béa mou pag
mepLUEveL amo kel PnAd elval mpdypatt
EKTANKTIKA. ATO KATw n AdPLOTIKN ME
davraopayopikd nAopacitepa, av mdate
omOyELUO, KOl TO MIKPO KOAO Twv

Eppudvwy oplotepd HE TA KatayoAova
vepd bavikd yla kataduoels. Iuudwva
He TG mepypadég tou Ounpou, n
napaAia twv Epudvwv {owg Atav n
televtaila otdon tou Obuocéa TPV
¢dtacel otnv matpida tou TNV 164KN.
Amtévavtl o Bpdxog mou To OXAMO Tou
Bupilel avBpwrtivn popodn kot cUpdpwva
ME TOUG TOTUKOUC BpUAoug elval o
“TIETPWUEVOG nepatng” Tou
npoonadnoe va kKAEPeL TNV elkdva ™G
MNavayiog.




The pathway at Ermones.

@ Ermones, Corfu, Greece
An amazing route for those who like walking.
The path starts at Ermones beach (15 kim.
from Corfu town, to the northwest) and
through a forest it ends up on the hill where
the little church of Life-Giving Source is
situated. The view from up there is really
breathtaking. Below, we can see the Adriatic

Sea with the wonderful sunset, and the small
bay of Ermones to the left with its deep blue
water, ideal for scuba-diving. According to
Homer’s description, it is very probable that
Ermones bay was Ulysses’ last stop before he
reached his native land Ithaki. Opposite, there
stands the human shaped rock which local
legends want to be “the petrified pirate” who
tried to steal the icon of Madonna.



Mrevitoeg, Képkupa, EANGG
ulr: http://places2b.eu/177
lat/Ing: 39.547567, 19.902731

Bpetaviko Yépaywyeio

Stov OLKLOUO Twv Mrmevitowv  katapyndnkav ta  mnyadia. O Sir
Aettoupyoloav  amd to mapeA®ov  Frederick Adam  Suadéxbnke  tov
vepPOUUAOL oL omoiotl amobelkviouv TNV appoot Maithavt to 1824. IkAnpog
umapén mnywv. OL mnnyég autég oty apxn, oxedov  dEAnvag
Snuloupyolcav TOTAWL TO Omolo TPV opydTEPA, KATAOKEVOOE TNV  €£OXLKN

MOAG xpovia TEpVOUCE HECO Ao TO
ONMUEPWVO Spouo Tou maAlol xwplou. Ou
MNYEG auTéG tpododotolv MEXPL KOl
onuepa to udpaywyeio kat gival kot o
Adyo¢ Tmou oL Mrmevitoeg exouv
KatolknBel amod Toug apxaioug xpovouc.
To udpaywyeio ktioBnke to 1831 armo to
Bpettavo appootry Adams, Ue okomo va
udpobotroel TNV mMOAN g Képkupag Kot
va AUoEL TO Xpovio TPOPRANUA NG
€Mewng vepol otnv moOAn. Me tnv

KaTolkio Twv appootwyv oto Mon Repos,
dpovtioe yla tnv odomotia Kot €Auce
0pLOTIKA TO TPOPBANUa UdpeuoNnG NG
TOANG Onwg eidape mapandvw. Katd tn
Slapkela TG OLKAG TOU OPHOCTELAG
enavidplBbnke n l16viog Akadnuia amd
tov A6pdo Guilford, n omoia £naye va
Aettoupyel HOVO META TNV EVOWHATWON
¢ Emtavioou pe tnv EAGSa. To
Bpetavikd vdpaywyeio Ppioketal oe pla
elOUMLOKA  TomoBeoia, Saviky  yla

I W Tou udpaywyelov  MEPUTATOUG Kal Eekovpaon.
IH-I
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British Aquaduct

@ Benitses, Corfu, Greece

In Benitses village there were watermills in
the past which prove the existence of water
springs. Those water springs formed a river
which, in old times, crossed the village road.
Even nowadays, those springs keep supplying
Benitses aquaduct with water. The aquaduct
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was built by the British High Commissioner Sir
Frederick Adams, in 1831, in order to supply
Corfu town with water and solve the long
lasting problem of the town water deficit.
After the aquaduct had been constructed the
wells in Corfu town were banned. Sir
Frederick Adams succeeded Commissioner
Maitland in 1824. Cruel at the beginning, a
philhellene later, he had “Mon Repos” built
which was used as a country residence of the
British Commissioners. He also had roads
constructed and managed to solve the water
supply problem as we mentioned above.
While he was a Commissioner and with the
aid of Lord Guilford, he reopened the lonian
Academy which was the first university in
helladic area but unfortunately stopped
functioning after the Seven Islands unification
with Greece. The British aquaduct is located in
an idyllic area, ideal for walks and rest.
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Ayiwv Matépwv 13, Képkupa, EAAGSa
ulr: http://places2b.eu/136
lat/Ing: 39.624185, 19.920777

s

H DU\opUOVLKN ‘Evwon «0
Kamobiotplag» amotelel pa amnod tg 18
dI\PUOVIKEG TOU vNoLoU, Kal TV Tpitn
dappovikr ™G TOANG tng Képkupag.
16pUBnke TIc 18 Amplliou 1980 kat
€KTOTE OUMUETEXEL EVEPYA Ot TOAAEG
TIOALTLOTIKEG eKSNAWOELS. Mrpe To dvoud
™G amd TovV TPWTO KuPBepvATN TNG
EMGS0o¢ lwavvn Kamobiotpla, o omoiog
elxe kepkupaikn Koataywyn. Mpwtot
apxtpouotkol tng GAapUOVIKAG ATAV oL
Xapidaog MaviatonouAog kat wpyog
MNepoUANG evw amé6 to 2000
OPXLUOUCLKOG Kot SleuBuvtng oxoAwv
glvat o MiaAng Muyahdmouhog H
Oapuoviki Evwon « O Kamodiotplag»
arotedel éva amd TA  KUpLAL  KOL
MeyaAUTEPA TIOALTIOTIKA CWHOTEIX TNG

-

DW\/vikn Kamobdiotpla
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Képkupag mou SLOACKETAL N LOUGLKNA Kal
€xeL okomo tn Swatripnon, BeAtiwon kat
514800n TWV TOALTLOTIKWY OToLXElWV Tou
TOTMOU TOCO MECO 000 Kal £Ew amod to
vnol. Metéxel oe OAeG TIC eKONAWOELG
Twv EBvikwv Kkal TOTKWV E€OPTWV,
napeldoelg, Attaveieg KTA kat Sivel 5-6
OUVAUALEG TO XpOVo pe €pya KAQGOLKAG
UOUGLKAC, OTTOOTIACMATO OO OTMEPEC
oMA KalL €pyo VEOTEPWV GCUVOETWV.
EKTOG amo TIg KOBLEPWHEVEG EKONAWOTELG
otnv Képkupa n ®.E. «O KamodiotpLag»
£XEL CUUUETAOXEL KaL TIOAAEC EKENAWOELG
otnv EAAGSa kot to efwteplko. Ta
xpwpata tng otoAng g D.E. «O
Karodiotplag» sival pavpo Kot €viovo
KOKKLVO.



Kapodistrias Band

@ 13 Agion Pateron str, Corfu, Greece

Kapodistrias Philharmonics Band is one
of the 18 philharmonic bands in Corfu
island and one of the third band of Corfu
town. It was founded on April 18th 1980
and has actively participated in various
cultural festivals since then. The band
was named after the first governor of

Greece, loannis Kapodistrias, who came

from Corfu.The first chief conductors of
the band were Mr  Charilaos
Maniatopoulos and Mr  Georgios
Peroulis. Mr Michael Michalopoulos has
been the chief conductor of the band
since 2000. Kapodistrias Philharmonic
band is one of the most important
musical organisations in Corfu and its
basic aim is to preserve, improve and
spread the cultural and traditional
elements of the island. The band takes
part in all the national parades and the

ritual ceremonies and has also
participated in cultural festivals in
Greece and in other countries.

Moreover, it gives 5-6 concerts in Corfu
every year. The musicians play classical
music, operas as well as music
conducted by contemporary artists. The
band consists of 200 members, 170 of
whom are amateur musicians and offers
theoretical music and instruments
learning courses, all of which are for
free. The colours of the formal uniform
are black and red.
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Navokdg 41, Képkupa, EANGSa
ulr: http://places2b.eu/268
lat/Ing: 39.594148, 19.918985

Kevtpo Ta&LlOLwTIKNG

Nopadoonc kot Ohoeviag

310 Kévtpo TaglblwTtikng Mapadoong kat
Oofeviag pmopel o emokémIng va
Bavpdoel g cuMoyr amo omavia,
TOAU TtaALA KOl QUOEVTIKA OVTIKELEVQL
OUYYEVIKA L€ TOV TOUPLOWO, TO TagidiL Kat
™ ¢wofevia. H cuMoyr avrkeL otov

Apa Kwota Tooupdvn, Mepibepelakod
AtevBbuvty tou EOT loviwv NAcwv,
ouyypadéa kal epsuvntr, dhofeveital
8¢e oto €evobdoyeio Apntn otnv Képkupa.
H ouMoyn €ekivnoe mpwv 30 xpovia pe
£€va pevou eotiatopiov amd to 1888 10
omoilo o kog Tooupavng, doltntng ToTE
oto Mapio, avakdlupe Ttuxaio o
naAalonwAeio Tou Inkouava.
Quwtoypadie¢ amd to 1876, Kkapt
TOOTAA, ApBpa ylo TOV TOUPLOWO KoL

Swapnuicelg tou 1900, taglSLwtikol
odnyot Estu}\ivouv vV oTtopia TOU
Tagldlol v  Emoxn  Tou

Wuou nou edikd otnv EAAGSa
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evénveuoe Ttov GeAAnVIoUO. ZTolKEla
yla TOV TIEPNYNTIONO PBpilokoupe oTo
BBAlo tou Kou Tooupdvn “H Képkupa
péoa amo Ta patia twy MNepinyntwv” oto
omoio €ekwvdel amd tov Obucoéa, Tov
npwto taflduwtn, Kol cuvexilel pe 89
TepNYNTEG. DWTOYPAPIKEG HNXOVEG KOl
KUAAlo tou 1896, Balitoeg tou 1920,
éva  vaulooUudpwvo  TOU 1860,
Stadpnuioelg kpouvallepwy tou 1896 amod
™ Bevetia otnv Képkupa, €va maAlo
tnAedwveio, éva nAloakd poAoL, ToAld
Sapatnpla, oepPitola anod fevodoxeia,
YKpaBoUpeg TagSLWTIKWY HEcwy amd TN
FoAAia,  IpAavdia, Tepupavia  kat
KwvotavtivoUmoAn eivat pepka amd ta
QaVTIKElpeva tng mAololag oUAAOYNG.
MaumoAa dApmoup dwrtoypadLwv Kot
KQPT TOOTAA am'oAn  thv  EAAGSa
Teplypddouv TV ToPEia TOU TOUPLOKOU
oTn xwpa pag. Istaitepng onuaciag ivat



pa auBevtikn ykpaBoupa pe ta tagidio
tou AmootoAlou MavAou kal V0 OELPEC
taflSlwtikwy  BBAlwy, n  emMTATOMN
“Voyages du jeune Anacharsis en Grece”
mou gkd66nke to 1790 Kot n oElpa “Le

Tour du monde”100 topol, €kSOOELG
Hachette, 1860-1913.

MNa va emokedpBeite ™ oulloyn,

ETKOWWVNOTE UE TOV K. TOOUMAVN OTO
e-mail: ktsoumanisl@gmail.com

Travel Tradition and
Hospitality Centre

@ 41 Nafsikas str, Corfu, Greece
At the Travel Tradition and Hospitality
Centre, the visitor will be marveled by a
collection of rare, very old and authentic
items related to tourism, traveling and
hospitality. The collection belongs to Dr.
Kostas Tsoumanis,District Director of the
lonian Islands NTO, writer and
researcher, and it is hosted at “Ariti”
hotel in Corfu. The collection started 30
years ago, when Mr. Tsoumanis, a
student upon that time in Paris, came
across a restaurant menu from 1888, in a
bric-a-brac shop near the river Seine.
Photographs from 1876, postcards,
tourism articles and adverts from 1900
and tourist guides unravel the history of
traveling ever since the time of travellers
who, especially in Greece, inspired
philhellenism. Data about traveling can
also be found in Mr. Tsoumanis' book “
Corfu through Travellers' eyes” in which
he starts with Ulysses, the first traveller,
and there follow 89 more. Cameras and
binoculars of 1896, suitcases of 1920, a
transport pact of 1860, cruise adverts
from Venice to Corfu of 1896, an old
telephone centre, a solar clock, old
passports, dinnerware from hotels,
engravings of transport means from
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France, Ireland, Germany and
Constantinople are only some of the
items of the rich collection. A great
number of photo albums and postcards
describe how tourism progressed in our
country. Of great importance are an
authentic engraving depicting Apostle
Paul's journeys as well as two series of
travel books: a) the seven volume
“Voyages du jeune Anacharsis en Grece”
published in 1790 and b) the 100 volume
“Le Tour du monde” Hachette
publication,1860-1913.

To arrange visiting the collection, contact
Mr  Tsoumanis at his e-mail:
ktsoumanisl@gmail.com

htto://places2b.eu/268
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Apkoubila

K&pBog, Képkupa, EANGG
ulr: http://places2b.eu/85
lat/Ing: 39.361643, 20.113564

To
o]

Tomio PByaApévo amd mapapvoL.
VOoTlOTato akpo 1TnG Képkupag

avtinodag tou Kapou. Eva dacog amd
KUTIAPLOOLa, OKIVOUG KAl KOUMOPLEG, ME
€ktaon 250 OTpeppdTwY Kol évtovn
MUKVOTNTA, GEPVEL OTO VOU TtapaplBLa
pe “vepaidec” kat Ewtikd. O mepinmatog

péoa otnv opywdn PAdaoctnon, oto
XGoWo  Tou  amépaviou  8Adooug
gvleilkvuTal yla omoladnmote wpa TG
NUEPAC KL ETUTPEMETAL YloL OOEC WPEC
XPELOOTOUV  UEXPL va  Ppelte Vv
Kokkwvookouditoa. To 6Ac0G Katalnyel
og £vav QmOTOHUO YKPEWUO TIAVW amo TN
Bdlacoca mTou  KOPeL  avAoeg:  TO
aKpwTtrpL Tou AompokaBou. H ovouacia
MpoépxeTal amd to YoAkkd arc d’
isle=aiba tou vnolwol, BLWUATIONOG
TIOU ONMOIVEL QMWTOTO GKPO YNG, EVW
otnv apxaLoTnTe ovopalotav

@EayoG. ESw umapyeL kal povaotrpt

-
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™¢ MNavayiag tou 1700 pe mMoAepioTpeg
KoL TelXn, HE AMOBNAKES TWV HovVaxwVv Kal
MUOTIKEG  KoTamoktéG. Ot aMlotwol
adEVIEG TNG TEPLOXNG, N OLKOYEVELN
Quartano, éxouv a¢roeL TO OlKOCHUO
TOUG ME TO Alovtdpt TG Bevetiag,
KOOkt otadUAL kal podo. Emiyelog
napddelco¢  AmMO  €va OVOTIATAKL
umopeite va katePfeite otnv  €pnun
mapaAia KAl va  KOAUUTMNOETE OTnv
nevtakaBapn Odlacca mopaiic Tou
apkoudnha evbeikvutal yU' autoug mou
Bewpolv ™ duoOn  TPWTOPXLKO
nopdyovta tng Umapéng. Movo autol
TIOU QVTEXOUV Va  TIEPTATACOUV TO
SUokoAa povomatia Ba pmopEécouv va
AmMOAQUCOUV TN WKPN APMOUSLA KATW
a6 tov Pnho ykpepd kat to mavépopdo
Kumaplooc6dacog. (52 xAn.  amo
Képkupa).



Arkoudila

@ Kavos, Corfu, Greece
A Landscape Taken Out From A Fairy Tale. The
south edge of Corfu-the opposite part of
Kavos. A forest of cypresses, bearberries and
lentisks, extended at 250 acres with an
extreme density, brings in mind stories with
fairies and goblins. Walking into the lush
vegetation, of the vast forest is advisable at
any time of the day and is allowed for as
many hours as it takes until.... you find little
Redhood. The forest ends up at a mountain
cliff overviewing the sea and taking one’s
breath. This is the cape of Asprokavos. The
name of the whole area, Arcoudilas, comes
from the french “arc d’ isle”= arch of the
island, and it’s an idiom that illustrates the
furthest place of the earth. In ancient Greek,
its name was Amfipagos (amfi=both,
pagos=edge). This is the monastery of
Madonna, built in 1700 A.D with walls around,
with crenellations, the monks’ storehouses
and secret trapdoors. The Venetians,
dominators of the area in the past, and
especially the Quartano family, have left their

N N
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blazon with the lion of Venice, the maize, the
grapes and the rose on it. An Earthly Paradise
Following a narrow path, one can go down to
the solitary beach and swim in the crystal
clear sea. Nature lovers will find the beach of
Arcoudilas unique but only those who can
cope with walking through gnarled paths will
be able to enjoy the small beach under the
mountain cliff with the cypress forest.
Distance from Corfu town: 52 kim

htto://vlaces2b.eu/85



redpupa MAakoc

OL avBpwmoL mou avaAdupavav tnv
KaTaokeun yedpuplwv otnv Hmewpo rAtav
OPYOVWHEVOL OF MIKPEC OMAdEg, Ta
Aeyopeva  pmouloUkia 1 owadta.
ErukedaAng tng opddag Bplokdtav o
Mpwtopdotopag R KdAdag, mou
KkatnuBuve OAo TO uUmouAoUkL. To
televtaio, amotehovoav KABe Aoyng
el8IKOTNTEG:  vtapaptlndeg,  XtioTeg,
Aaomatlndeg, papuapoyAudteg,
EuloyAUdteg, Twypddol, TOMA HKpd
nadld to Aeyopeva  TOLPAKLO,  KOL
duowkad oapketd Iwa. MNpwTouAcTopag
OoTO0 XTioWo tnG védupag tng MAAKAG
Atav o Kwotag Mmékag, évag omoudaiog
TloupepKWTNG  MACTOPAG QMo Ta
Mpduavta, o omoiog e€ixe ouvdéoel T0
OVOMA TOU ME TO Xtiowo Kot GAAwv
vebuplwv ™mg TEPLOXAG oto
Japavtdnopo kot otnv KaAevtivn. Eivat
£va oo ta ToAG yedUpla tou ApaxBbou
oA\G o SuoKOAOTEPO poVOTOED yedUPL
oTNV Katookeur. To mpwto yedupL otnv
TepLOXA auth émece amd TV Opuf Tou

’

%1860, evw to SeUtepo £meoe
L‘. n Twv eykawiwv 1o 1863. To
0t =
L.
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Mpdpavta, Tloupépka, EANAG
ulr: http://places2b.eu/199
lat/Ing: 39.517549, 21.086540

Tpito, elval auto mou BAEmoUpE ofpepa

Katr €ywe TO Kalokaipt Tou 1866.
OQctwpeitat tO peyaAlTEPO  HOVOTOEO
vedUpL Twv Balkaviwv, pe to UYPog TG
KUpLaG kapdpag va ¢rtavel ta 20 p. To
MAKOG TOu TOfou eivat 40 . Kol TO
mAdtog tou oto YnAdtepo onueio tou
¢dtavel ta 3,20 pétpa. MNa TNV KATACKEUNH
TOU XPELAOTNKAV TPELS HAveg, 204.000
ypdoLa, avApeca aUTWY Kal pla xopnyia
arnd  tov  Avaoctdolo  Altpa  Kat
xpnotporoénkav UeTafl twv AWV
aomnpadt anod 20.000 auyd. H kataokeun
€ywve o€ LSlO{TEPA AOXNMUEG KOLPLKEG
OUVONKEG ME HOVASLKN OPWG CUVEMELA
i ehadpld amdkAion oto  yedlpL
Anoteloloe  oUvopo  Heta€l NG
€AEVOEPNC KOl TNG TOUPKOKPATOUUEVNG
EAGSac amnod 101881 éwg to 1913, otav
aneAeuBepwBbnke koL n  umoAoutn

‘Hrtelpog. H yédupa £XeL HeydAn LOTOPLKA

onuocio 80Tl 0To eyKATOAEAELUUEVO
olknua  Slmha  tng, otg  29-2-44
unoypddtnke n «Zupdwvia tng MAAKAG»
UeTa€U tou EAAZ Kat tou EAES yua thv
KaTAnmauon tou Tupog tou epduliou



moAépou. To yedUpt BouBapdiotnke amnd
touc Tleppavolc, oAAG  dvte€e  Kat
OTéKETAL, €KEl o0 M otpodr TOU
KEVTPLKOU SuTlkoU SpOpoU Tou €pxETatl
and Podavyr, MAatavoloa kot oSeVEeL
mpog Ayvavta  kat [pdpavta, Kot
ouveXilel va OTEKETAL WC TIELOTAPLO KOL
QmoSEKTIKO TNG SNULOUPYKOTNTAG Kat
Tou  TmelopoTog  TOU avBpwrou.
Otwpeital n wpadtepn yvédupa TWV

The
construction in Epirus used to work in small
groups called “bouloukia” or “sinafia”. A Chief
Master builder, called “Kalfas”, was in charge
and coordinated the group work. The group
consisted of every kind of experts like stone

people who undertook bridge

extractors, builders, mud-makers, marble
sculptors, wood sculptors, painters, a lot of
young children and of course a lot of animals.
The Chief Master builder of Plaka bridge was
Kostas Bekas, a famous bridge constructor
from Tzoumerka whose name had been
associated with bridge construction in the
wider area. Plaka bridge is one among a
number of bridges in Arachthos river but it
was the most difficult one-arched bridge
construction.The first attempt to build the
bridge failed: it collapsed because of the
water momentum, in 1860, and so did the
second attempt, three years later, in 1863:
the bridge also collapsed on its inauguration
day. However, in 1866, they tried again to
build the bridge and this time with a success.
The bridge has been standing there since the
summer of 1866. It is considered the biggest
one-arched bridge in the Balkan peninsula.
The main arch height reaches 20 metres. It
has a span length of 40 m. and its width
reaches 3.20 m at its highest point. Its
construction took three months, cost 204.000
grossia (turkish money) and among other
things the albumen of 20.000 eggs was used!
The bridge was built under extremely bad
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Exnaidevonc Mpaudviwyv

BaAkaviwv kat 3n oe 0An tnv Eupwrn.
EKTO¢ OpwG amo tnv opopdld tng, o
ETOKEMTNG Ba €xel tnVv eukapio va
anoAavoel OUVOPTIOLOTIKEG
SpaoTnPLOTNTEG OTNV  TEPLOX  OTMWG
evaéplo mépaopa, paintball, ehevBepn
nition (mapamévte) kat ¢uoka rafting
otov Apayxbo KATw armo tn yédpupa!!
Emuédeta:  Kévipo  lepiBaAdovtikrc

weather conditions but the only consequence
was a slight declination on it. It used to be the
border between freed and turkish-occupied
Greece, from 1881 until 1913 when the rest of
Epirus got liberated. During World War 2, the
bridge was bombed but it held out and it
keeps standing there. It is thought to be the
most beautiful bridge in the Balkans and the
3rd in Europe. Apart from its beauty, the
visitor will also enjoy exciting activities in the
area like paintball, free fall (parapente), air
passage, and of course rafting in
Arachthos...... under the bridge!!

[=];:
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Tles des Sidrieres

Les Sidriéres, Leucate, France
ulr: http://places2b.eu/121
lat/Ing: 42.898855, 3.000984

Auti) n opopdn Xepoovnoog otn Aluvn
SWIpLEP-ZANG-AekdT eival TpooBdoiun

ard TNV TEpLOX] HME TG £EOXIKEG
KATOLK{ES ou Qurou. Jag
oupBouAelovpe  va  adroete  TO
auTokivnto oag otov TaALo

ouveTALPLOKO owvorotiag tou PLtol Kot
va cuveyloete pe Ta moSLa. AlapopETIKA
umnopeite va otabueloete To autokivnto
00G QPLOTEPQA, TPV QMO TNV TeAeutaia

MKPA védupa ue 1o onfua
«Anayopeletal». Apol TEPAOETE KATW
art'tn  owdnpodpoukn  yédupa, Ba

TIEPTIOTHOETE KATA WUNKOG EVOG pUAKLOU,
OMOoU  OKOUN Kot onuepa  duovtal
KaAduia, ta omoia xpnotponotoloayv ot
Yapadeg oto mapeABov  yw  va
dTLdxvouv oTéyeg oTIg KaAUBeg Toug. Mo
katw Ba Siaoxioete pa pkpn yédupa,
OmMou MePLkEG dopég  aykupoBololv
okadn emSLWKOVTAG Alyo KOTOLKNUEVO
nieptBaMov. H Zwiplép amotelel TUApQ
Tou EBvikol MNepidpepelakou Mapkou Kat
avrkel oto Afpo Aekdrt. NMpoodépel pa
efalpetik) Bfa mpog to Aodo pe TO
Ao kaotpo (XI-XVII ai.), to Aivto (uia
Awpida yng mou xwpilel tn Alpvn and ™
Meooyelo) kat Ta xwpld Aekat MAAL,
Moép-Aekdt  kat  Mmoapkapeg  ota

OoTOAKA Kal Tov Oyko Twv Kopumiép
L_H-% Sutikd. Mepwkd  Ktipla

-
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XPNOLLOTIOLOUVTOL WG KATOLKIEG KB OAN
™ Stdpkela tou xpdvou. Mia amoBdabpa
ETUTPEMEL TNV TPOooApaln  HUIKPWY
okadwy, Kuplwg HE Kovth Kapiva
mAevong o€ pnxa vepd. H AtuvoBalaocoa
elvat  mlolola oe TOAA  €ibn
Bolacowvwv OMW¢ TOUToUpEG,
umapumolvia, AaBpdkia,  képaoug,
otpeidla kKA. To meplBdrdov eival
efalpeTko, Slaitepa tnv Avolgn mou
avBilouv dompol aohoSelot e KAPETLEG
BoUAeg, aypleg ipldec oe dompo, PmAe
Kall KITPLVO Xpwpa, dyplot KPOKOL, ULKPEG
AYplEG TOUAlMEeg, Ttopopldeg pe  pol
AouAoUbia, Tevka poptwéva UE yUupn,
BehavidLég pe okoupompdolvo GUANWUA,
Sevdpolipavo UE amaAd OLEA
AouloUbla, BupdpL pe  KATAOTPQ
Aouloudia péca oto 6A00G OTO KEVIPO
MG XEPOOVAOOU. STov  oupavo
aKouyovtoLl GUVEXELQ yAdpot,
Kopuopdvol kat ¢Aaulykoc. Autog o
ULKPOG MAPASELOOC, AVAUECSA OE OUPOVO
KaL yn, oto ¢wg Kot th oKLd, TV npeuia

Kot to BopuPo pag kohel  va
avanmaUOOUME TO VOU Mag KAl va
OVELPEUTOUUE Kottaovtag mv

npoodopd TG Puvong. ESw, autd Tto
MUIKPO «B€atpo» yivetal PePKEG HOPEC
onueio akpalwyv KaplKWv GoLVoUEVWY,
otav o Xep, POPELOSUTIKOG AVELOG KaL O



J€op, avatoAkdg, uypog Kol KpUOG
duoolv Aucopavwvtag. N autd mpemel
KQVELG val glval TIOAU TPOCEKTIKOG UE TLG

dwtiég, kab’ OAn TN Sldpkeld TOU
XpOvou kol €l8lkd  To  KoAokaipt.
XpNOWOMOIAOTE  Ta  HOVOTATIA  UE

ofnuoveon kot amodUyeTe va MOTATE Th
¥Awpiba, wote vo Umopouv va TNV

This beautiful peninsula on the pond Sidrieres
Salses-Leucate is accessible from the cottages
of Fitou. It is advisable to leave your car at the
old winery cooperative of Fitou and to
proceed on foot. Otherwise you can park your
car on the left before the last small bridge, at
sign "Forbidden". After passing under the
railway bridge, you go along a little rill, where
you will still find reeds growing that were
once used for building the roofs of the
fishermen's huts. Further on, you cross a
small bridge where sometimes a few boats
are moored, before arriving in the populated
area. Sidrieres is a part of the Regional Nature
Park and belongs to the town of Leucate. It
offers an exceptional view of the old castle of
Leucate (XI - XVII century), on the Lido (the
strip of land separating Mediterranean
lagoon) with the villages of Leucate Plage,
Port-Leucate, Barcarés east and the west
Corbiéres hills. A small number of homes are
inhabited the whole year long and a pier
provides mooring for small boats. The lagoon
waters are rich in fish such as bream, seabass,
mullet, red mullet, mussels and oysters
amongst others. The environment s
exceptional, especially in spring with
flowering white and chocolate tinted
asphodels, daffodils, wild irises in white, blue
and yellow, wild crocuses, small wild tulips,
pin-flowered tamarisk and pine laden with
pollen, oaks with dark green foliage, rosemary
flowers of a delicate pastel blue, thyme
flowers in pure white in the wooded area in
the centre of the peninsula. The sky is always
filled with the cries of seagulls, of cormorants
and the beautiful flight of the pink flamingos.
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aroAavoouv Ohol. IePBaoteite Kuplwg
™V nouxio Twv KOToiKwv Kal KPATATE TO
okUAo oag depévo. Mn mapaleidete va
bépete  kudAhla kot dwtoypadikn
pnxavr, oAA@ akopn KL av ta {EXAOETE,
bev mepdlel. H tomoBecia Ba peivel
XOPAYHEVN OTN UVAN CAG.

This small paradise between heaven and
earth, light and shadow, calm and turmoil
invites you to relax your mind, to gently
regard nature through your gentle dreams.
Here, this "theatre" can become a place of
extreme conditions with the Cers, a northwest
wind, and the Sea Wind (Marin), from the
East, wet and cold. Therefore, much attention
has to be paid to avoid fires in the region,
especially in summer, but also all the year
round. One should always follow the paths
indicated and avoid picking and trampling the
flora of such fragile nature so that everyone
can take pleasure in it. Respect the tranquilité
of the population and keep your dogs on a
lead. Remember to take your binoculars and
your camera with you, but should you forget
the latter, the memory of the most beautiful
photos will stay in your mind.

htto://vlaces2b.eu/121




Phare de Leucate

Chemin Phare, Leucate Plage, France
ulr: http://places2b.eu/247
lat/Ing: 42.910816, 3.056474

Sav dompn 'mupauiba’ otpldwuévn pe
KadeKOKKlva TOUBAOL OTIC QAKPEG, O
ddapog TOu Aekdt upwvetal o€
UPOUETPO 66 METPWYV TMAVW QMo TO
eninedo tng OdAaccog. H kataokeun
Tou, UYPoug 20 pETPwWY, oAokAnpwOnkKke
tov Anpilto tou 1951. Eival éva cuyvo
ONMEl0 ouvAVINONG TWV TEPUTATATWY,
TIOU €pYovtal va avtutapateBolv otoug
BueMwdelg  avépoug Tmou  ducolv
c'autiv tnv amokpnuvn akth. Ekei,
XTLOUEVOC MEoa ot XounAn Bapvwdn

BAdotnon, o ¢dpog mepLTpLyupileTal
amd  éva  ONUAVTIKO  LOTOPLKO KOl
Botavikd  mepBdArov.  MepBallov
LOTOPLKO, KOBWG epemwuéva  TeXN,
onpayyeg Kal omnALég xpovoloyouvtatl
and TV ovativaén  Ttwv  maAlwy
OTPATWVWY OT0 TEAOG Tou 20U
TAYKOOUIOU  TIOAEOU  KOL  BOTOVLKO,

kaBwg 450 otpépata voBeTHBONKaAV Mo
o Mpoypaupa Natolpa 2000 yua va
npootateuBolv ¢utd Onwe to 'WdAALVO
Bpayumobdo' (tpodn ywa mpoPata), n




Mwpry BoAéta, n AgBavta NG
Bdhaocoag  K.A.  MEPIKEG — TEXVIKEG
Aemtopépeleg: n Aduma tou  ¢dapou

dwrtilel oe anootaon 25 AL O pubuog
tou elvat 2  Aapdelg kabes 10

Seutepohenta. Ano to ¢pApo prnopeite va
TIEPTIOTAOETE UEXPL TG TaPaAieg Tou Aa
Dpavki, TEPVWVTOG QIO TNV ATIOKPNHVN

Like a "pyramid" with white hemmed red-
brown bricks on the edges, the Leucate
lighthouse towers 66 meters above sea level.
The construction itself is 20 meters high and
was opened in April 1951. At this location, you
can feel the stormy wind that blows over the
edge of the cliff. Built on scrubland, the
environment of the lighthouse is as much
historical as  environmental.  Historical
because the remains of the walls, tunnels and
caves date from the destruction of old
barracks blown up at the end of the last world
war. Botanical, as a result of the 450 acres
which were acquired by Natura 2000 to

oktr. AropUyete va palédete putd, va
okappaAwoete 0oTOUC TOiYOUG 1N va
MANCLAOETE TOAU OTIG GKPEG TWV

Bpaxwv, otav ¢uodel duvatog agpac.
EuxaplotoUpe oAU tov K. Awpav LoV,
dUNaka tou Pdpou Tou AEKAT, yLot OAEG
QUTEC TLG TANpodopieG.
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protect plants such as the woolly brachiopods
(grass for the sheep), Little Violet, the
Saladelle and many others. Needless to say
that one should not gather the plants! A few
technical details: the lamp of the lighthouse
can be seen from up to 25 km. Its code is 2
flashes every 10 seconds. From the lighthouse
you can walk along the cliffs to the beaches of
La Franqui. Be careful, do not climb on the
walls nor venture too close to the edge of the
cliff in high winds. Thanks to Mr Laurent
Simons, the lighthouse keeper who took us on
a guided a tour and provided this information.

=]
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Ballade vers Opoul-Perillos

Adnote 10 Qutov pe katevBuvon TO
OmoUA, XPNOLUOTOLWVTOG ToV TIOALO
Spouo péoa am'tnv lkapiyk, mepaote
art'tnv moAld MNAatplép kal tnv maAld
Pwpaikn 0806, Staoylote tnv Mkapiyk kat
adnote v Mog vt'av Mmnak ota
oplotepd ocag. Oa  kataAnéete oto
OmoUA. Oa Odeite Kalvoupyla Ktipla
kaBw¢ emiong kal Ta MaAld va yépvouv
otnv MAeUPA evog Addou. To xwpLd eivat
dWKo, Eekoupoaoteite Kol Tieite éva
notd oto «Mmlou Ailapvt» Omou
umopeite va akoUoeTe Kal KaAn {wvtavn
Mouaotkn. Zuvexilovtag mpog to Eotalél,
adnvete 10 XWPLO Kal ota defld cag Ba
Selte éva aoPecTOAOIKO TAQTW ME T
gpelmia evég kdotpou tou 120u at. H
meploxn elval HEYAANG LoTopkAG aglag
KaBOTL TOo KAOTPO amoteAOVUCE onueio
Twv ouvopwv petafy  FaAAlag Kot
lomaviag oto mapeABdOv. Iruepa ol
OUITEAWVEG QITOTEAOUV TA 0UVOPA TIPOG
v kaplyk pe tnv dlaitepn XapnAn
BAdotnon. Art'tnv kopudr Tou apyxaiou

-
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Opoul Perillos, Fitou, France
ulr: http://places2b.eu/234
lat/Ing: 42.867998; 2.872769

KAoTpou Ba €xete pa pavtaotikn Béa
evog efalpetikol Tomiou. Mo Kdtw,
ouveyilovtag tn Stadpoun (He ta modia
N ME TO QAUTOKIVNTO, QvAAoya HE TIG
OUVONKEG KOl TO XpOvo Tou SLabETeTe)
Ba  ¢tdoete  o'éva  puoTNPLWSES,
eykataleAelppévo ano to 1970 xwpld.
Eival to Mepddg. Nepratwvtag ownnAd

péoa  OTO  EPEUTWUEVO  Xwplo, Ba
OUVOVTNOETE Ta €pelmia Tou apyoiou
Kdotpou, Ba awoBavbeite pLa
aocuvhBlotn  atpododalpa kot Ba
avakaAUpete to Opopdo Tomio. Oa
aVOKaAUPETE TO  KOWUNTAPLO, TNV
ekkAnolo kot TOAAEC Slafdoelg. Aev
elval  evtedwg vekpd autd  TO
EYKOTAAEAELUUEVO  XWPLO,  efaptdral
OwGg amd oag  Toug (dloug  va
QVOKAAUPETE TA MUCTIKA TOU. TNV

enotpodry Ba mepdoete AmMO TOUG
Bpdyoug, amd T aypotoOoTLTA KAl QIO
éva omnlato pe ixvn mpwnv onuadiwv
Twv Ttaflblwtwy Tou TapeABovTog. Oa
Seite OtL bev eival eviehwg vekpo



Leave Fitou in direction of Opoul by using the
old road through the Garrigue, you will pass
the old Platriere and the old Roman road,
cross the Garrigue and leave the Mas d'en Bac
on your left to finally arrive in Opoul. You will
see new buildings and those of the old Opoul,
leaning on the side of a hill. The village is
friendly, take a rest and a drink at the Blue
Lizard (where you can also listen to good live
music) Continuing to Estagel you leave the
village and you see on your right a limestone
plateau with the ruins of a fortified town from
the twelfth century. This is a very historic
place and was a frontier post on the former
border between France and Spain. Today,
vineyards border the Garrigue with its typical
vegetation. In climbing up to the ruins of the
ancient fortress you will find a fantastic view
over an extraordinary landscape. And later on,
when you continue the road trip (on foot or
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by car, depending on your time and condition)
you will arrive in a "mysterious" village
abandoned since the 1970s. This is Perillos.
Walking through the village in silence, you will
see the ruins of the ancient castle, feel an
extraordinary atmosphere and discover the
beautiful scenery. You can still find the
cemetery and the church and various old
streets. All is not dead in that abandoned
village, but it's up to you to discover its
secrets. Returning to Fitou you will pass by
caves full of the traces of travelers from long
ago, the easily accessible cliffs and the
farmhouses. You will see, not all is dead
there...

http://places2b.eu/234 |
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Frontone

“

n

Juxva Tmeplypddetat
EABetia” tng meploxng Mdpke Adyw tou
UYLElVOU Kot Armou KA{patog tou. To
Dpovtove,oe UPOUETPO 450 PETPWV Kal
pe 1360 katoikoug, BplokeTal OTLg TNYEG

wg Hkpr

Tou xelpapou Jwioko otnv
OTOMOKPUOMEVN Yywvio TNG emapxiag
MNélapo kat OUpUMVO KAl €CWKAELEL
MEoa oTa OPLA TOU TO MEYOAUTEPO LEPOC
™G “kapmolpag tng Kopudoypappig
G Katpia”. To ®povidve mpoodépel
OUETPNTEC €UKALPieG Yo avauyxn Kot
Slaokédaon. Mpog to Opog Katpia, n
Ewdiky KowwdeAng Etaipela mapéxet
TIEPLOXEG yu TUK-VLK V3
UTAPUITEKLOU, TPOTETLOL KAL TIOYKAKLAL OE
OKLEPOUG  TePLOPAYUEVOUG  XWPOUG
kaBwg emiong kot TOMA  opewad
katadULyla arn' Omou Umopel Kaveig va
anoAavosl w™m CUVAPTAOTIKA
mavopaptkny B€a. Amod to 1291 péxpl to
1420 10 Ppovtove SlokolvTav Omo Tt

I otela TKOUMPLEAL Tou TKoUWTLO.
——

-
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Frontone, Pesaro e Urbino, Italy
ulr: http://places2b.eu/178
lat/Ing: 43.512845, 12.731724

Apyotepa auth n duvaoteia ekdLwxBnKe
ard tov Kovte [kKoulvtovtovio Tou
OUpPUTILVO KaL YLO TIEPLOCOTEPO Ao EVav
oawva to Ppovtove HTaV UMO TNV
Kuplapxia twv embavwv Adpdwv Tou
Movted£€ATpo Kal UETA TNG OLKOYEVELQG
Ntela PoBepe n omoia toug Sladéxtnke
WG KuPepvATeg TOU AOUKATOU TOU
OUpurmivo. To 1445, o Ziykopdvio
MoAatéota Tou Piuw, Katd t SLapkela
Tou TOAEpOU e o AoUka Devtepiko via
MovtedéAtpo, npoonadnoe va
kataAdPBel 1o K&otpo aAAd o Aoukag
EMEVEPN  OQUTOMPOOWNMWG  KOL Ol
MaAatéota anwbndnkav. Eival mbavo,
UETA ar' auth t Kayn, va anoddaclos o
AoUKAG VO  EVIOXUCEL TO  QMUVTIKO
cvotnua pe omoudaia €pya, ta omoia
Sle€nyaye o SLACNUOG APXLTEKTOVOG KO
€16lKOG OTN  OTPATIWTLKA  TeXVOAoyia
Opavtogoko vil T{optlto Moaptivt. To
Dpovtove gyve deouSapyLkr TEpLOXN TO
1530, pe OSuataypa tou @Dpavicécko



Mapio vteha PoBeps, AoUka TOU
OUpumvo, O Omolog TOpPAXWPNOE TO
KA&otpo Katl OAEG TG YUPW EKTACELS OTOV
Tlappopla vieda Mopta, €vav guyevn
and TN MOvteva OTOV OTOLO QTEVELUE
emniong ko tov titho Tou Koun.To 1808, n
olkoyévela Ntela Mopta €xace OAa Ta
Slkauwpatd ™G Kal  cupdépovia
Slatrpnoav &€ Lovo tov Titho guyeveiog

Often described as the Marche region’s “Little
Switzerland” for its healthy air and mild
climate, Frontone stands at an altitude of 450
metres and has 1360 inhabitants. It is situated
at the source of the Cinisco torrent, in the far
corner of the Province of Pesaro and Urbino,
and includes within its boundaries most of
that “humpback ridge called Catria”. Frontone
offers countless opportunities for leisure and
recreation. Towards Monte Catria, the
Azienda Speciale Consorziale del Catria
provides picnic areas with barbeques, tables
and benches in shady, fenced off areas, as
well as many mountain refuges where you
can enjoy breathtaking panoramic views. The
history of Frontone is linked above all to its
castle, over which princes and warriors fought
for the control of the surrounding lands.
Today it is one of the finer examples of 11th
century military architecture. From 1291 to
1420 Frontone was ruled by the Gabrielli
dynasty of Gubbio. They were eventually
overthrown by Conte Guidantonio of Urbino
and for over a century Frontone came under
the illustrious lords of Montefeltro and the
Della Rovere family, who succeeded them as
rulers of the Duchy of Urbino. In 1445,
Sigismondo Malatesta of Rimini, during his
war with Duke Federico da Montefeltro, tried
to seize the Castle but the Duke intervened in
person and the Malatestas were driven away.
It was probably after this battle that the Duke
decided to undertake major works to

59

KaL TNV WBLWTIKA Toug meploucia. Metd
amd xpovia eykatdAewpng, to Kdotpo
ayopdotnke to 1965 am'tov Ntdvtolo
ButdAL o omoiog to §avamoUAnoce peTd
arno Alya xpovia otov Kovte Qepvtivavio
vtel MNépta. To 1985 ayopdotnke and to
Anpo tou Ppovidve otV LLOKTNOLa Tou
OTOLOU TIAPAUEVEL UEXPL ONUEPQL.

strengthen the defensive system, carried out
by Francesco di Giorgio Martini, the famous
architect and expert in military technology.
Frontone became a feudal territory in 1530 by
decree of Francesco Maria della Rovere, Duke
of Urbino, who gave the Castle and all its
surrounding land to Giammaria della Porta, a
noble lord from Modena, conferring upon him
the title of Count. In 1808 the Della Porta
family lost all rights and interests except for
their noble title and their private property.
After years of abandonment, the Castle was
bought in 1965 by Dandolo Vitali who resold it
a few years later to Count Ferdinando dell
Porta. It was purchased in 1985 by Frontone
Municipal Authority, which owns it today.

=],
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Domus del Mito

O Oikog tou MUBou. O oikog xtiotnke
nepl Tt TéEAn Tou lou ai TLX. KoL
Bploketal otnv meploxn “Kaumo vte Aa
MiEPRe” oto Zavt' Avilelo v Bavto (25
¥A\L ard 1o OUppmvo). Exel epPadov
niepimou 1000 t.u, moAAG SwudTia Kat To

kaBéva eival OSLAKOOUNUEVO HE  pLa
oElpa amd mepltexva  Sixpwpo Ko
TOAUXPWHA ELKOVOYpadNUEVA LWOAIKA,
To éva Sladopetiko armt' T dAAo. O Oikog
Tou MuUBou amotehel éva amd T
omoudaloTEP aPXOLOAOYLKA EupHATA
mou Npbav oto Pwg ta teAeutaia 50 £tn
otnv Kevipwkl Itadia, ovoudotnke 6e
£101, €MELSN TA TEPLOCOTEPA HWOAIKA
QVOIAPLOTOUV  KAQOGLKEG MUBOAOYIKEG
popdEG. Tol EMOTPWHEVO HE UWOAIKA
Samneda, MOAU KOAAG TOLOTNTAG KOL OF
dplotn kataotacn, ¢épouv Sladopeg
MAPAOTACEL OMWG TV apxaia ToAn
TibEpvour MaTOOUPEVOE HE  KUKALKN

-

"
-
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Sant’Angelo in Vado, Pesaro e Urbino, Italy
ulr: http://places2b.eu/143
lat/Ing: 43.512845, 12.731724

aVamOPAcTAch  KWHIKWY  Hopdwy,
eruTtnOeVUEVWY £pYATWV Kot
EKAETITUGEVWV Kal popdwUEVWY

nehatwy. Avapeca ota Ofpata  Twv
nopactdoswyv PBpioketal o Moosdwvag
ME TN yuvaika tou tnv Apduepitn va pag
XOLPETOUV TAVW O Mo €8Ik Apaga
TIOU TN O€£PVOUV UUTOKOMUITOL KOL TIOU
Aéyetal “n Apaéa tou OpuapPou”, o
Bdkxo¢ vo paG €KOTAOLAlEL KAl n
opopdn MESouaoa va pag eTpwvel. Mo
TEPAL EXOUE LA OKNVI] KUVNYLOU Kal Th
BoAdoola oUppagn oto EPPAnua Tou
moAuteAoUg pwoaikol tng Tpanelopiag:
ula opépva Saykwvel €vav ToAumoda
TIOU €XEL OLXMAAWTIOEL évav QOTOKO Kol
YUpw armt' auTEg TG popdEg unapyouv 40
Sltadopetikd  Slakoopnuéva  MeTAAALA
TAGL O ML UTIEPOXN TIOKWALDL palpwyv
KOl AOTIPWV YEWUETPLKWY OXESIWV.



The Domus, built towards the end of the
1st century a.C., is in the area of “Campo
della Pieve” that is in Sant’Angelo in
Vado (25 Km from Urbino). It is about
1000 square meters with many roomes,
each one decorated with an elaborate
series of two toned and polychrome
pictorial mosaics, one different from the
other. The House of the Myth is one of
the greatest discoveries of the last fifty
years for Central Italy and the Domus is
baptized as the Myth, because most of
the  mosaics represent  classical
mythological  figures.  Mosaic  art
pavements, which are of very high
quality, and which are also well kept,
show various subjects that represent the
inclusion of the ancient city of Tifernum
Mataurense in the circuit of cartoons,
specialized workers and the
demonstration of fine and educated
clients. Among the themes represented
are Neptune with his wife Amphitrite
greeting you on the special carriage lead
by walruses called “the Triumph
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Carriage”, Baccus ravishing you and the
beautiful Medusa petrifying you. And
then the panel shows a Hunting
scenario, the marine conflict on the
emblem of the luxurious mosaic of
triclinium: a moray bites a polyp that
seizes a lobster and all around this figure
there are forty different decorated
medallions besides a magnificent
repertoire  of black and  white
geometrical motifs.

htto://places2b.eu/143
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Mondavio

Mondavio, Pesaro e Urbino, Italy
ulr: http://places2b.eu/152
lat/Ing: 43.676086, 12.970142

To ¢poUplo oxedldotnke amd TOV
apxtektova Qpavtogoko vit TLOpTiLo
Maptivt pe evtoln tou T{oBdvvi vieha
P6Bepe kat xtiotnke petafy tou 1482 kat
1492. Anotelel povadikny paptupia Tng
Kawotouiag n omnoia avapopdwoe TG
TEXVIKEG SOUNCNG OTPATIWTIKWY KTLPlwv
tou 150U al WG OMOTEAECHA TNG
avakdAupng tng Tmupitidag. e pla
Mpayulotela  TePl  QPXLTEKTOVIKNAG O
Tloptllo  Maoptivt  meplypddel  Tto

“

dpolplo “...elval ¢tiaypévo He TOAU
UEYAAN OXUpwon EVavil TV eTBECEWV
Kal epamtOUevo UTIAPXEL SWUATLO yLol
TOUG Kuploug (6&v  KOTAOKEUAOTNKE
TOTE), oxNUatog OoPAA pe 8 TMAEUpPEC.
Elvat tomoBetnuévo pe TETOLO TPOMO
” To ¢pouplo PBploketal oto
KEVTPO EVTOC TWV TEWV OKPLBWE OMwe
10 KedpAAL TOU avBpwrou amoteAel to
KUPLO TUAMA Tou cwpatog.To dpolplo
Tou MovtaBlo KATOOKEUAOTNKE WG




UEYQAOTIPEMAG  UTOSOMA  yla  Kalpo
TIOAEOU oAAG ToTé Sev
XPNOLUOTOBNKE YL AQUTO TO OKOTIO.
IXESLAOTNKE LLE TPOTIO TIOU TUXOV BOUPBES
va  amokpouovtav  SLOTL  Katd TNV
KATOOKEUR TOU EylVE XPHoONn OTTIKWV
ywviwv. O Opavtoéoko TLOptio MapTivi

The fortress was designed by architect
Francesco di  Giorgio  Martini, upon
commission of Giovanni della Rovere and was
built between 1482 and 1492. It is a unique
testimony of the innovation which reformed
the military building techniques of the
fifteenth century as a response to the
discovery of gunpowder. In a treatise on
architecture Giorgio Martini describes the
fortress “...it is made of a very big donjon for
offenses and attached a room for the
gentlemen (it was never built), of oval shape
with 8 sides. It is situated in a way that....” the
fortress is at the center of the walls just like a
person’s head is the main part of the body”.
The fortress in Mondavio was built as a
magnificent infrastructure for wars but has
never been used as such. It was designed in a
way that bombs would be avoided because of
the perspective angles used while creating it.
Francesco di Giorgio Martini used geometric
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XPNOLUOTIOINOE YEWUETPLKA OXA AT KoL
popdEg otnv mepiodo tng Avayévvnong
Ta omola ETMPOKELTO va  peAeTnBolv
aVOAUTIKA SUO0 OLWVEG META amd Tov
Kaptéolo (1569-1650) kot ev ocuvexeia
va €XoUpE T ypadlkh Toug apdotacn
artd tov Mkaomdp Movl (1746-1818).

shapes and designs in the renaissance period
which will be analytically studied two
centuries after by Descartes (1569-1650) and
then graphically represented by Gaspard
Monge (1746-1818).

http://places2b.eu/152
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Llech Goronwy

“O tétaptog KAadog tou Mapmvoykiov”.

To Mapmwvoyklov elvat BpUAol  Kat
lotopie¢ g OuaAiog.  Ymdapyouv
Té00epLg KAASoL 6To MOUMLVOYKLOV KAl O
TO HEYAAOG Kol TiLo TIEPUTAOKOC gival o
40c. Autol oL BpuloL  poAovotL
kataypadtnkav yla mpwtn ¢opd 700
nepimou xpovia mpy, sival avaudifola
oAU moAawdtepol. Elval yepdrol payeia,
yivavteg kat dMa Bavpata. AMNG ot
lotopieg avtlotololv oe  aAnBuveg
tonoBeaoieg kal MOAEG am' auTtég €xouv
okopa tnv (Bl ovopooia KAl TIG
BAémoupe kat orjpuepa. NMoAAd art' tov 40

kKAado ouvéBnoav ylpw am' 1O
Qeotivioyk.  Onwg  avédepa  Kkat
Tponyouuévwe,0  4o¢  KAGdog eival

OPKETA UEYANOG Kal TTOAU TIEPUITAOKOC YL
autd Ba TPEMEL va TOV QITAOTIOL oW KOl
Vo Kavw pa epiAngn ¢' autd edw to

Ffestiniog, Wales, UK
ulr: http://places2b.eu/228
lat/Ing: 52.947248, -3.912984

Eidlovid kot ApvtouvtoUL Tou ToOV
€éleyav XLéL Xwaou MkOdeg. Tov XiEL Tov
elyav katapaotel wote va pn Mmopet
TOTE VA TMAVIPEUTEL KaUULd “yuvaika o'
auth T yn”. Ma va Tou amopakpuvel
auth TNV Kotdpa o Pacl\ldg Tou
lkouivéd Mab popn MaBovoui ( o
onolog Atav eniong payog) dnuovpynoe
gl yuvaika amdé Aouloudla mou thv
€é\eyav MrmAovtéuoued. (0] XL
MAVTPeUTNKE TNV MmAOVTEUOUES Kol
{noav €UTUXLOMEVOL ylo. TIOAAG Xpovia
0TO TOAATL TOU TIoU oUWV ME TO
Maprvoykiov Aéyetal “Moup Kaotél”.
Kaveic dev eival oiyoupog 1ol eival n
ntav 1o Moup Kootéh aAld moMol
motelouv OtTL eival o maAd Pwpaiko
oxupo oto Touev u Moup. Auto eival
moAU TuBavd Sedopévou OTL AUTEG oL
Lotopieg adopouv tnv mepiodo apEéows
META TN pWHAiKA KATOX KOl TOTE TO

L Wa. Yripxe évag dpxovtac Tou
It =

-
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Touev u Moup ftav “Bondntikd Oxupod”
6nAadn ATav eMavEpWUEVO HE VIOTILOUG
KUplwg Tapd He Pwpailoug akopa Kot
KaTa TV epiodo TG Katoxng. M pépa
o0 XiéL €heune,eixe maeL va emiokedOel
tov Mab kot o Apxovtag Tou YeLToVIKOU
“Mévyuv”, o Tkpovou Mrmeump eixe Byet
Yyl KUVAYyL OTnV TEPLOX KOL KUVAYNOE
€va EAAdL pHEXPL EMAVW, TNV KOWAAda Tou
motapol KuvddA kot to okdtwaoe. AN
ev Tw peTtal eixe vuxtwoel kal {Atnos
Va TIEPAOEL TN VUXTO OTO TTOAAGTL TOU XLEL
oto Moup Kaotél. O XiéL éleute omote
unopeite va davraoteite Tt cuvePn. O
FkpOvou epwtelTnKe TNV Mmlovtéuoued
Kal €UeLve oto TaAdTL TIoAEG pépeg. Ot
6u6 Ttouc nBehav va eival pall K
anoddacioav va amalaxbouv am' tov
Xtél. Opwg dev Atav 1000 amhd: o XiEL
NTov ev PEPEL Snuolpynua payeiag Kot
ntav moAU SUOKOAO va TOV OKOTWOEL
Kavelq . Aev umopouce va okotwOel
“uéoca oto omit” i “€¢w” R “mdvw oto
dhoyo” i “6pBog”.  Ouwg n
Mrmdovtéuoued Katddepe He KOATO va
anoondoel art' tov XL Ye mold TPOmo
propouoe va okotwBel. Oa okotwvoTay
ard 86pu TOU “n KATAOKEUN TOu gixe
Slapkéoel éva xpovo” ald akopa Kot
tote Ba Empene o XL va PBploketat
KOVTA ¢' éva TOTAL KOL VO OTEKETAL WE
10 éva MObdL péoa oe pia yolpva Kat To
GMo  modL mdavw otn  pdxn  HLog
katoikag!!Movo tote Ba pmopovoes o
XiéL va okotwBel am' to S6pu mou “n
KATOOKEU) TOu €ixe Olopkeoel éva
Xpovo”. H MmAovtéuvoued katddepe pe
KATOLO TPOTIO VOl TA 0PYOVWOEL ON' auTd
KL EVw 0 XLEL Bplokotav ¢' auth tn B€on
o lkpdvou tov xtumnoe pe tn Aoyxn. H
toroBecia omou OUVERN auto
avadépetal  0T0  MAUTILVOYKIOV WG
Mrmpuv  Kedepyklp Kol n  Katolkia
UTIAPXEL OKOMOL HEXPL ONMEPA  OTNV
kol\ada KavBaA. Ev toutolg o XiéL dev
nébave, petapopdwbnke oe antd Kot
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nétafe MOKpLd aAAd N ouxun  Tou
S8opatoc €omoaoe KL £Uelve pEoa tou. O
lkpovou Tye va peivel pall pe tnv
MrmAovteuoues. Evag ouyyevng Tou XLEL,
o Tkouidov, mnRye va Yagel To
HETApOPPWUEVO O aNTO XLEL KOL UETA
arod pAveg teAkd tov Bprke. O XIEL gixe
aypléPetl oAU kot o kouiSlov €mperme
va amayyeilel mowjpata Kat tpayoudia
yla va Kotadépel va tov Bydlel art' ta
Sévtpa. MOALG Aoutov tov £Byale, Tov
XTUTINOE HE TO HOYLKO Tou papsi kot tov
§avakave avBpwmo. O AvBpwrog XiéL
Atav eTolnoBavarog €§ attiag tng apng
tou 6opatog mou efakolouBoloe va
glval  péoa  TOU  KOL  XPELAOTNKE
dpovtidec yla éva xpovo wWomou va
SavaBpel tn Suvapn tou.0 Mab paum
MaBdvoui, o Baoc\idg tou [KOUIVES,
enétpePe otov XL va TAPEL TNV
€kSIKNON TOU KAl TOU OpPyAVWOE OTPATO
pHe oapxnyo Ttov [lkouidlov. Autog o
otpatdg mapatdxbnke evavtiov ToU
lkpdvou oto Moup Koaotél. Otav n
Mrmlovtéuvoued €uabe otL o lkouibSlov
™V Knvuyouoe, OpamMETEUCE HE  HLOL
opdda amd TG UTNPETPLEG NG
(MopoUwiov  ota  OuaAwkad) Kal
Slaoxilovtag tov motapod  KavpoA
kateuBlvovtav TPOC £va  “OpPEWO
oxupo”. OL UTNPETPLEG NTOV  TOCO
¢doBlopéveg mou kdOe Aiyo Kkottovoav
TPOG T TOW TO OTPATO TOU TIG
katadiwke kal émeoav OAeG og pia Alpvn
Katr Tmviynkav. OAeg ektdég am' ™
MmAovteuoued! Auth n Alpvn Bewpeital
otL elvat n Alpvn Xwv MopoUwiov Kovtd
OTO OPELVO OXUPO Ttou Aéyetal Mmpuv u
KaotéA kat mbavdv givat To oxupo mpog
To omnoio kateuBuvovtav. O Tkouidlov
onwg Oupdote nAtav pAyog Kal otav
£€niooe tn MmAovtéuoued otn Alpvn Xwv
MopouUwviov tng eime ot Ba v
METOHOPPWOEL O TTOUAL, OTwG gixe yivel
0 XtéL pe ™ Ok tng Bonbe
Ba eixe Sikaiwpa va guda

. AN\G bev
GexoL 1

=
=
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dwe NG NUépaAg Kat OAa T dAAa TIOUALL
Ba tn pwoovoav kal Ba tng enetibevro.
Kat p' autd ta Aoyla t petapopdwoe
o€ koukouBayia. O Tkpdévou Mmeunp
eNEoTPePE O0TO MOAATL TOU OTO MEVYUV.
‘Eotel\e ayyeAloddpo otov XLEL yla va
TOU TIPOTEIVEL VA TOV OUTO{NMLWOEL ME
xpnpata kat yn oAd& o XiéL apvnbnke
v amnolnuiwon. Eime ot n povn
anolnuiwon mou pmopolos va Sextel
ntav va otabsl o lkpovou oto (blo
onuelo mou eixe otabel o (Slog otav o
KkpOVOU TPOOTIABNOE VA TOV OKOTWOEL
kat va Sextel va tou pifeL to d6pu. O

lkpdvou émpeme va Oextel oANd TAAL
npoonddnoe va Eeyehdoel Tov  XLEL
TOMOBETWVTAG pLla HEYAAn Tétpa (“Xiex”
ota OuaAkd) avapeosa ¢' autdv Kal Tov
X1éL. Opwg To KOATIO dev €miace ylati o
XiéL katddepe va netdéel To 60pu péoa
art' TNV METpa va XTUniosL Tov Nkpovou
KOL VoL TOV OKOTWwOoel. MéExpL onuepa
UTIAPXEL Lo TTETPA E TPUTIOL OTN HEDN,
Kovtd oto Mmpuv KéBepykuvt, Tmou
Aéyetal Xiexy [kpovou kot tnv (Sl
ovopaoia £XeL KOL TO QypPOKTNUO €KEL
KOVTA.

“The fourth branch of the Mabinogion” The

‘Mabinogion’ are stories and legends of
Wales. There are 4 ‘branches’ to the
Mabinogion, with the 4th branch being the
longest and most complicated. These stories,
despite first being written down around 700
years ago, are doubtless actually much older.
They are full of magic, giants and other
wonders! But the stories are based in real
places, many of which still have the same
names and can still be seen today. Much of
the 4th Branch took place around Ffestiniog
‘As mentioned previously, the 4th branch is
quite long, and very complicated! So | have to
shorten and simplify it very much in this
extract and summary. There was a Lord of
ifionydd & Ardudwy called ‘Lleu Llaw Gyffes’
een cursed so that he could never
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marry a ‘woman of this earth’ To get over this
curse, the King of Gwynedd Math mab
Mathonwy (who was also a magician), created
a woman out of flowers and called her
‘Blodeuwedd’. Lleu married Blodeuwedd and
they lived happily for a number of years at his
court, which the Mabinogion call ‘Mur Castell’
No one is sure where Mur Castell is or was,
but some believe it to be the old Roman fort
at Tomen y Mur. This is very possible as these
stories come from the time following the
Roman occupation of Britain, and Tomen Y
Mur was an ‘Auxiliary Fort’, meaning that it
was manned mainly by locals, not Romans,
even during the occupation. One day, while
Lleu was away visiting Math, the Lord of
neighbouring ‘Penllyn’ called Gronw Bebr was
hunting, and he chased a stag up the valley of



the Cynfal River, where he caught and killed
it. But by this time it was late and getting
dark, so he asked if he could stay in Lleu’s
court at Mur Castell. Lleu was away, so you
can guess what happened! Gronw and
Blodeuwedd fell in love, and Gronw stayed for
several nights. Gronw and Blodeuwedd
decided that they wanted to be together and
so had to get rid of Lleu. However, it was not
that simple, Lleu had been partly created by
magic, and was very difficult to kill. He
couldn’t be killed ‘in a house’ and he couldn’t
be killed ‘outside in the open’ or ‘on a horse’
or ‘on his feet’! But Blodeuwedd managed to
trick Lleu into telling her how he could be
killed. It could only be done by using a spear
that was an ‘year in the making’; and even
then Lleu had to be standing near a river, with
one foot on a trough and the other foot on
the back of a goat!! And only then could he be
struck by the spear that was ‘an year in the
making’! Blodeuwedd somehow managed to
arrange all of this; and while Lleu was in this
position Gronw struck Lleu with the spear.
The place where this happened is named in
the Mabinogion as Bryn Cefergyr. This house
is still there, in the Cynfal Valley, to this day.
However Lleu did not die, he turned into an
eagle and flew away, but the point of the
spear had broken off and remained inside
him. Gronw moved in with Blodeuwedd. A
relation of Lleu called Gwydion went looking
for the eagle that was Lleu. After months of
searching Gwydion eventually found him. The
eagle was completely wild and Gwydion had
to use poetry and song to charm him out of
the trees. Once he had charmed the eagle and
got close enough, Gwydion could strike the
eagle with his magic stick and turn him back
into a man. The man Lleu was at deaths door,
as the spear point had been festering in his
body, and it took a further year of care to get
him back to strength. Math mab Mathonwy,
the King of Gwynedd, allowed Lleu to get his
revenge by raising an army, which was led by
Gwydion. This army set off to attack Gronw at
Mur Castell. When Blodeuwedd heard that
Gwydion was coming, she ran away with an
entourage of her maidservants (‘morwynion’
in welsh) and they fled across the River
Cynfal, in the direction of a ‘fort in the

69

mountains’ The maidservants were so
frightened that they were all looking behind
for the chasing army while they were running
away, and they all fell into a lake and
drowned. All but Blodeuwedd! This is thought
to be the lake that is still called Llyn
Morwynion, this is close to a hill fort called
‘Bryn y Castell’ which could be the fort in the
mountains she was heading for. Gwydion if
you remember, was a magician, and when
they caught Blodeuwedd at Llyn Morwynion
he told her that he would turn her into a bird -
as she had caused to be done to Lleu; but that
she would never be allowed to show her face
in daylight and that all the other birds would
hate her and attack her. And with that he
turned her into an Owl. Gronw Bebr ran away
back to his court in Penllyn. He sent a
messenger to Lleu offering land and treasure
as compensation, but Lleu refused. Lleu said
that the only compensation he would accept
was for Gronw to stand in the same place that
he had stood when Gronw tried to kill him,
and that he had to stand there and allow Lleu
to throw a spear at him. Gronw had to accept
this, but he still tried to trick Lleu by placing a
large stone (‘Llech’ in welsh) between himself
and Lleu. The trick failed however, as Lleu
threw the spear right through the stone,
striking Gronw and killing him. To this day
there is a stone near Bryn Cyfergyd with a
hole in it, and this stone is called Llech Gronw,
as is the old farmhouse nearby.

htto://places2b.eu/228
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Bwlch y Gorddinan

Bouly Y TkopSvav Mmoteg: Eva moinpa

tou Tkouilv Tépog ypauuévo ota
OuaAwkd. Metadpaletar £dw: "Metd
TOUG TIOAEMOUG UTIAPXOUV TIAVTOTE auUToL
Mou dev eméotpeav OTO OMITL TOUG:
Eival oL opaylacuévol, Eivatl ol vekpol.

AMG& oL Aavbpeg TOU KATOTE ATAV
{wvtavol ‘Exouv umotec. TL va Ta
KAvoupe  autd ta  Avavtippnta

aropewapla tng {wng toug- Tig unoteg
toug; Na ta otoBdfoupe Méoa ot
TpUnec oe Aatopeia va camicouv, Na
efadaviotoly, va OTAPATACOUV Va
untdpxouv. AN 600 oL JWEG TWV VEKPWV
E€akoAouBolv va pévouv otnv Koapdld

Boots : A poem by Gwyn Thomas written in
welsh. Translated here. After wars there
are,always, those Who did not come home
From the killing: They are the slaughtered,
They are the dead. But men who were, once,
living Have boots; What to do with these
Undeniable remains of their lives — Their
boots? Pack them off in heaps Into holes in

I jes to rot away, Disappear, and cease to
s D€ :e lives of the dead Still linger in

-

Ffestiniog, Wales, UK
ulr: http://places2b.eu/175
lat/Ing: 53.015093, -3.941345

Twv ayoamnuévwv toug, €dw, Adou o
Xpovog adavice to Sépupa, Ou vekpol
OVTEXOUV KOl GUVEXL{OUV TTELGUATIKA VO
umapyxouv Méoa ota kapdld, ota
atodAwa akpa Kat TG LETAAMKEG COAEG
TWV TAMOUTOWWY Toug". Eto Bouly Yp
Oepvavt PBpioketal €vag owpog amd
OTPATIWTIKEG MIOTEC Tou palevThKOV
ekel HeTA TOV TOAEpo TG Kplpaiag Tto
1856.

[0 o]
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the hearts Of those who loved them, So, here,  shoes. At Bwich y Gorddinan there lies the
After time has consumed the leather The remains of a pile of army boots left there after
dead endure persistently, doggedly In the the Crimean War of 1856.

nails, the steel tips And heel-plates of their

Ffestiniog, Wales, UK

Tt I http: //pl b.eu/
Llyn Geirionnydd s e e

Xw kelplovid To Xwv Mkeiplovid eivat ploe  Ouadol Bdpdou tou 60u at. TaAleowv
tonoBecia amd TG TO nfpepeg Kat  (534-599 w.X) o omoiog unnpée o MPWTOG
€LPNVLKEG TOU KOopou! Bpioketal otoug mowntrg mou éypade ota OuoAlkd Kot
Aodoug mavw am' TOo XlowpoUoT Kol Tou omoiou To €pyo £xel SlacwOdel
Mrietolg u Koevt oto EBvikd MNapko tng avadépovtal 6 o' autd wg TdaAleowy
Svoouvtovia. Mavw ¢' éva pikpd Adpo  Mmev Mmnétpvt ( TaAteoty, o Apxnyog Twv
pe B€a t Alpvn Mkeiplovid upwvetat to  Bapdwv).

Mvnueio tou TdAleow, €1G pvAun Tou

Llyn Geirionnydd is one of the most peacful
and tranquil places on earth! It is set in the
hills above Llanrwst and Betws y Coed in the
Snowdonia National Park. On a small hill
overlooking Lake Geirionydd stands the
Taliesin Monument, which commemorates
the sixth century Welsh bard, Taliesin (c. 534 -
c. 599), the earliest poet of the Welsh
language whose work has survived and often
referred to as Taliesin Ben Beirdd (Taliesin,
Chief of Bards).
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MePLKEC XPrOLUEC CUUBOUAEC

Katd tn SLdpKela Twy EMLOKEPEWY 0OC,

napokaloUpe BupunBeite... oL mpaelg pag emnpealouvv tn {wh Kal TNV
aodalela Twv GAAWY avBpwnwv KaBwE emiong Kal Twv {wwv.

Acite  oefacud otV TIOALTIOMLKN
KAnpovould kol tn Bpnokeia tou TOmou
TIOU  ETUOKETTEOTE OUTWC WOTE  va
Tapapeivel n Teploxn €va EUXAPLOTO
niepBaAAov yia 6Aouc.

MpootatéPte ) YAwpida kat TNV mavida.
To olkoouoTtnua eivat oAU evaioBbnto...

MNpootatéPte Tto meplBallov  amod
omoladAMoTE pumavon.
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Emipélela EAANvikig Ekdoong:
Piyyag Anuntpng & Baolelddou Aéomowva
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H eknaubeutikny ocuunpagn places2b xpnuatodotiBnke
e TNV umootipn tng Eupwmaikng Emutpormnig. H
napovoa dnuooicucn SeopeVeL HOVO TOV CUVTAKTN TNG
kat n Emcpony &ev guBlvetal yla tuxov xprion Twv
TIANPODOPLWV TIOU TIEPLEXOVTAL OE QUTHV.





